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One of the best goalkeeper in the
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Vdzent cestujict, mili hosté,
prvni cislo roku 2016 naseho
palubniho casopisu Meridian
Vdm opét predstavi Cechy, kteri
proslavili nasi malou zemi

v zahranici. Shodou okolnosti
oba stravili nejuspésnéjsi cdst
své dosavadni kariéry v Anglii.
Jejich zaméstndni je zcela
odlisné, a presto md mnoho
podobného. VZdyt byt 4x
viteézem Premier League a 1x
Ligy mistrii je vlastné umént,
stejné tak jako dirigovdani BBC
Symphony Orchestra London je
Jisté svoji fyzickou ndrocnosti
sportovnim vykonem!

Ano, hovorim o nasem
nejlepsim brankdri vsech dob,
Petru Cechovi, a nositeli Rddu
britského impéria za sluZzbu
hudbé, Jirim Bélohldvkovi, ktery
je v soucasnosti séfdirigentem
Ceské filharmonie.

Veérim, Ze Vds jejich portréty
obohati tak jako mé,
obdivovatele vdazné hudby
i Spickového fotbalu.

Letos v kvétnu by cilem
Vasi cesty méla byt Praha. Dne
12. 5. 2016 zacind festival
Prazské jaro a za tri dny poté
madte v aredlu Prazského hradu
moznost na vlastni oci spatrit
korunovacni klenoty cisare
Karla IV, ktery se narodil pred
700 lety. Mdte lepsi tip na
kulturni zdzitek?

Fanousci fotbalu také maji
sviyj svdtek - EURO 2016.
VSechny okolni stdty, kam jezdi
vlaky s nasim servisem, tam
budou mit své reprezentace,

a tak béhem cesty s ndmi bude
hodné prileZitosti hodnotit
vzdjemné zdpasy. K fotbalu
patri pivo a s cerstvé tocenym,
které Vdm nabizime na palubé,
urcité ,cesta chutnd”.

vas
Bohumir Barta
Generalni reditel

» S NAMI
CESTA
CHUTNA

Dear passengers, dear guests,
As usual, the first Meridian issue
of 2016 presents Czech
personalities who have made it
to the top abroad and are
spreading the renown of our
tiny country again. As

a coincidence, both of them have
spent a part of their career in
the UK. They have completely
different jobs, and yet there are
lots of things they have in
common. Indeed, winning the
Premiership four times and the
Champions League once is
almost a piece of art - just like
conducting the BBC Symphony
Orchestra London, which is
pretty near to a sports feat due
to the physically demanding
nature of it.

I bet that you guessed it
right: the above lines were
about Petr Cech, the best Czech
goalkeeper of all times, and Jir{
Bélohldvek, principal conductor
of the Czech Philharmonic who
was awarded an honorary CBE
for services to music.

I believe that you will find
the feature articles about them
as enjoyable and informative as
I do - as I am a devoted fan of
top football and classical music.

Prague seems to be the right
destination of your journey if
you decide to set off in May. The
Prague Spring International
Music Festival begins on 12th
May, and you will have
a chance to see Charles IV’s
crown jewels on the premises of
Prague Castle - Charles IV was
born exactly 700 years ago.
Would you think of a better
cultural event?

Football fans also have a top
event to look forward to this year
- EURO 2016. All neighbouring
countries where JLV-serviced
trains head will have their
national teams there so I expect
that there will be a good chance
to review all matches during
your journeys on board of our
trains. Football is connected with
drinking quality beer - and we
offer draught beer right on
board which makes the meaning
of the “journey is more tasty with
us” slogan definitely true to its
purpose.

Best regards,

Bohumir Bérta
General Director at JLV

® THE WAY
IS TASTIER
WITH US
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(ech v brance
1 ve viak

Pfinejmensim podle poctu fanouskl na
socialnich sitich neni ve svété znaméjsiho
Cecha. Jenze tento se navic jmenuje Petr
Cech. Fotbalovy gélman je éeskym
rekordmanem v poctu reprezentacnich
startd a strdZzcem branky londynského
Arsenalu, kterému jsou pres jeho status
sportovni celebrity cizi hvézdné manyry.
Jednou za cas si zakoncertuje se
skupinou Eddie Stoilow, rad si stoupne
do hokejové branky, zajde s kamarady
na golf nebo si vyrazi s détmi na kolo.

| proto se stal spolumajitelem
vyznamného cyklistického rodinného
seridlu Kolo pro Zivot.

Dokazete si predstavit,
Ze byste chtél vynikat
v jiném oboru nez ve
fotbale nebo ve sportu
jako takovém?

Vzdy jsem chtél hrat hokej,
takze si dokdzu docela dobre
predstavit, Ze bych chtél
vyniknout také v hokeji. Jenze
ted uZ nezjistim, zda by se mi
tehdejsi détsky sen podaftilo
splnit.

Jak moc vam pomahalo
ve sportovnim Zivoté
prijmeni Cech? Prece

jen nékdy to svadélo
k rliznym slovnim
hrickam...

Prfjmeni Cech mi nijak
nepomahalo, ale ani nebylo na
prekazku. Mozna to je i tim, Ze
v zahrani¢f se Ceska republika
tekne jinak, a vétsinou si to
nikdo nedokaze spojit. A navic
- s timto prijmenim se muselo
vyrovnat uz vice verejné
znamych lidi.

Vétsinu své profesni

kariéry jste stravil
v zahranici. Bylo néco,

co z ,,Ceského“ Zivota jste
mimo domov postradal?
V zahranid{ Ziju jiz dlouho a do
Ceska se také vracim rad. Ale
nejsem z téch lidi, kteti by se

nedokdzali se Zivotem v ciziné
vyrovnat. Ano, chybi mi
pravidelny osobni kontakt

s kompletni rodinou, kamarady,
ale jinak jsme si na zptisob
Zivota zvykli, a rozhodné nic
zasadniho nepostradame.

Co pro vas znamena
reprezentace? Nékdy se
v souvislosti s narodnim
tymem stereotypné rika
,pInéni reprezentacnich
povinnosti“, jenze
legionari vétsinou asi
chapou cestu na tyto
zapasy jinak?

Reprezentovat svoji vlast beru
jako ¢est. Vyrostl jsem

v Cechéch, a to, ze mohu
reprezentovat svoji zem, je pro
mé stale nejvic, a to jak

v narodnim tymu, tak vlastné

i v klubovém dresu. Proto na
reprezentacni srazy jezdim rad,
tésim se na né€, neni to pro mé
rozhodné zadna povinnost.

Narodni tym se okolo
vas béhem let hodné
zménil. KdyzZ jste
zacinal, hravali
predcasné zesnuly Pavel



Srnicek, Vratislav
Lokvenc, Tomas Repka,
jesté par let jste
nastupoval vedle Pavla
Nedvéda, Vladimira
Smicera, Karla
Poborského... Stacite
viibec ty zmény vnimat,
vzdyt se musi ¢astokrat
stat, Ze na srazu
potkate neznamé tvare?

Cas utiké rychle, takZe ted
jsme uz s TomaSem Rosickym
a Jardou Plasilem nejstarsi,

a opravdu se mi obcas stane,
Ze nékteré tvare na srazu zndm
jen z televiznich ptrenosi ceské
ligy... Ale to k fotbalu patfi,
dutlezité je, aby kluci rychle
zapadli a tym fungoval.

Letosni EURO uzZ bude
¢tvrté, na kterém
budete startovat. TéSite
se stale na kazdy dalsi
podobny turnaj stejné,
nebo uz neni ¢im byt
prekvapen?

Na kazdy turnaj se stale tésim
jako na ten prvni v roce 2004.
Pokazdé mé jinou atmosféru

a ten leto$ni je navic umocnén
tim, Ze se bude hrat novym
systémem, budou na ném hrat
nova muzstva, takze vlastné
nova vyzva.

Neni to tak davno, co
jste vyuzil v Londyné
priméstského vlaku,

a fotografie se
spolucestujicimi
obletéla nejen sportovni
média. Bylo to
vyjimecné? Vzdyt kvili
popularité pro vas musi
byt cesta hromadnou
dopravou trochu
utrpenim...

Vlak pfitom vyuZivim pomeérné
Casto, i kdyZ samoziejmé ne
tak Casto jako auto. Ale pokud
vim, Ze jedu v Londyné na
misto, kde budu vlakem za

40 minut a autem bych jel

pres dvé hodiny, pak je moje
rozhodnuti jasné pragmatické.
Je pravda, Ze nékdy se stane,

Ze mé spolucestujici poznaji,

a zbytek cesty stravim
podepisovanim a focenim, ale
vyhody rychlé a pohodlné cesty
mi to nepokazi.

Jaky je viibec vas vztah
k vlaktim obecné?
S reprezentaci jste se

naucili jezdit na Moravu
vlakem uz skoro
pravidelné, do
Olomouce a Ostravy se
tak vydava narodni tym
zcela pokazdé.

Ale také v Anglii jezdime na
zapasy vlakem pomérné casto.
Méme tréninkové centrum na
severu Londyna a odtud je to
blizko na nadrazi do Watfordu,
které vyuzivame pro cesty
rychlovlakem. Je to pro nés
snaz$i, neZ se presunovat na
letisté. Takze vyhody jsou
zrejmé.

Pravé popularita je pro
vas asi pri cestovani
vlakem nejvétsi
prekazkou. Je to
problém i pro dalsi
aktivity, predev§im

s rodinou po boku?

Popularita je skute¢né tou
horsi strankou naSich
fotbalovych Zivott. Nékdy
musim hodné fesit, kam
vyrazit s rodinou, abych se
misto ¢asu, ktery chci vénovat
svym détem, nevénoval jen
fanouskim. V téch chvilich to
je neprijemné, ale snazim se
vse regulovat tak, aby nds to

Arsenal se mize na Cecha vzdy spolehnout.
The Gunners can always rely on Petr Cech.

prili§ neomezovalo. Myslim, Ze
se s popularitou vyrovnavam
pomérné dobre.

Soukromi jste si
dokazal po celou
kariéru uchranit
vyrazné lépe, nez byva
obvyklé. Je to tak
zasadni véc, poodhalit
z této oblasti svého
Zivota co nejméné?
Rodina a soukromi jsou jediné
véci, které jsou neverejné,

a tak si je snazim co nejvice
uchranit. Jak opustim diim,
tak se stanu osobou verejnou.
Ovsem kdyz jsem pouze

s rodinou, nemusim se
rozhlizet kolem sebe, kdo mé
zrovna sleduje, proto chranim
soukromi své, ale predevsim
svych déti, a jsem presvédcen,
Ze to tak je spravné.

Je o vas znamo, Ze
zvladate i nékteré své
konicky, chystate se
dalkové studovat
univerzitu. UzZ tuSite,
¢emu se budete po
ukonceni kariéry
vénovat nejvice?



Zajem o foto s ceskym brankarem je v Anglii vSude, kde se objevi.
Almost everyone wants to have a photo with the Czech goalie as soon as he appears anywhere in public.

Az skoncim s kariérou, tak
bude rozhodovat, jak na tom
budu fyzicky a co mé bude v té
dobé bavit. Nyni mé nejvice
bavi hrat na bici, zahrat si
hokej, v 1été je pro relaxaci
skvély golf, nejen kvuli projektu
,Kolo pro Zivot“, rad sednu na
kolo. Ale jesté par let zistane
prioritou fotbal.

Jesté nedavno jste prilis
neholdoval socialnim

sitim a nyni jste mezi
Ceskymi celebritami
kralem. Na facebooku,
twitteru a instagramu
vas sleduji miliony lidi,
Casto ve fotbalové
exotickych zemich. Co
vas k socialnim sitim
privedlo?

Popravdg, k aktivité v této
oblasti mé privedla skutec¢nost,

Hra na bici je konickem ceského brankare.
Playing drums is the Czech goalie’s hobby.

Ze kazdy mésic vznikalo az na
dva tisice fale$nych U¢td, a na
nich se objevovalo kdeco. Aby
bylo jasno, co jsou skutecné
moje nazory, musel jsem zalozit
vlastni stranky. Staram se o né
tak, aby mé to nestalo zase moc

PETR CECH

Casu, ale soucasné abych byl
fanouskim co nejblize
a dokézal byt vice interaktivni.

Je vam 34 let, uZ mozna
pomyslite na to, co
budete délat, az kariéra
skonci. Budete
trenérem, manaZerem,
nebo od fotbalu
odejdete?

Moje kariéra je uz dost dlouha
a Cloveék stéle jede ve stejném
rytmu: cesta, hotel, soustredénti,
zapas a tak stale dokola. Takze
ted skutecné netusim, zda se
mi bude chtit vSechno
absolvovat v podobném duchu
i v dalsim profesnim Zivoté. Na
druhou stranu - fotbal je muyj
Zivot, asi bych se zcela nebranil,
abych u fotbalu néjakym
zpusobem mohl byt aktivni

i nadéle. Ale vymysleno to
nemam, budu to fesit az po
skute¢ném ukonceni kariéry.

Text: Petr Halas

Foto: David Turecky pro
FORBES.cz,

Ondrej Pycha, Pavel Lebeda
pro SPORT INVEST Group

vybér z nejvétsich tspéchti a ocenéni

Narozen: 20. 5. 1982 v Plzni

Stav: Zenaty, manzelka Martina, dcera Adélka, syn Damidn
Kluby: FC Viktoria Plzen (1989-1999),FK Chmel Blsany
(1999-2001),AC Sparta Praha (2001-2002), Stade Rennes FC
(2002-2004), Chelsea FC (2004-2015), Arsenal FC (2015-?)
Reprezentacni bilance: celkem 118 startti za A-tym (49 cistych

kont - stav k 28. 12. 2015)

Tymové tispéchy: vitéz Premier League (2005, 2006, 2010, 2015),
vitéz Ligového poharu (2005, 2007, 2015), vitéz Anglického
pohéru (2007, 2009, 2010, 2012), vitéz Ligy mistrti (2012),
finalista Ligy mistrti (2008), vitéz Evropské ligy (2013), vitéz
Community Shield (2005 a 2009 s Chelsea, 2015 s Arsenalem),

3. misto na EURO 2004, mistr Evropy do 21 let (2002), 4. misto
na ME , 16" (1999) a ME ,18” (2000), Gicast ve ¢tvrtfindle MS ,,20”
(2001), uicastnik MS 2006 a EURO 2004, 2008 a 2012.
Individudlni ocenéni: 1. misto v anketé IFFHS o nejlepsiho
brankare svéta za rok 2005, ¢len nejlepsi jedenactky Premier
League 2004-2005, nejlepsi brankar Ligy mistrti v sezoné
2004-2005, 2006-2007 a 2007-2008, nejlepsi brankar roku
2007 v anketé Mezinarodni asociace sportovnich novinart
(AIPS), fotbalista roku CR 2005, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012,
2013, 2. misto v této anketé (2006, 2007), 3. misto v této
anketé (2004), majitel Zlatého mice pro nejlepsiho ¢eského
fotbalistu sezon 2004/2005, 2005/2006, 2006/2007, 2007/2008
a 2009/2010, ¢len nejlepsi jedenactky Evropy za rok 2005

v hlasovani fanouskt na uefa.com, drzitel rekordu Premier
League v poctu vychytanych nul v jedné sezoné (24) a ¢eského
rekordu v poc¢tu odehranych minut v fadé bez inkasované
branky (1025), drzitel ocenéni Zlaté rukavice (Golden

Gloves) pro brankare Premier League s nejvy$Sim poctem
dosazenych ¢istych kont v sezoné 2004-2005 a 2009-2010 ¢len
idedlni jedenactky Ligy mistra v sezoné 2004-2005 , ¢len All
Star tymu na EURO 2004, nejlepsi brankar francouzské ligy

v hodnoceni ¢asopisu France Football v sezoné 2003-2004
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a little different spelling abroad
so not many people can make

a connection. Moreover; a lot of
more renowned people had to
come to terms with this
surname.

The Best-Known
Czech In Goal

and on the Tral

You have spent most of
your professional career
abroad. Is there anything
in the “Czech” way of life
that you are missing?

I have been living abroad for

a long time indeed. Still, I also
like returning to the Czech
Republic. However, I am not
that kind of person who would
suffer when living away from
home. I certainly miss regular
contact with the whole family,
but we have got used to living
abroad, and I would say that we
do not miss anything essential.

What does the national
team mean to you?
Some address it as

Judging by the number of his followers in social media a “duty”, but I guess that
networks, Petr Cech is certainly the most famous Czech in the ;ﬁ;sre();‘g‘l"g%li";é i‘;r;’}?g
world. The football goalkeeper holds a record in the number of meetings and matches

the national team caps, and he is currently playing at Arsenal in in a different way, right?
London. Still, regardless the status of a sport icon, he is far from

H H Playing for my country is an
those looking down on people around them or their supporters. | | 0 7 o0 c erew
He likes to perform with the Eddie Stoilow band from time to up in the Czech Republic and
time, he also never hesitates to stand between the pipes in an the opportunity to play in the

national team is still the top

ice-hockey match, he likes golf, and cycles with kids - it was also experience. In fact, 1 am proud
the reason why he decided to be a co-owner of an important to be a representative of my

country even when [ am

cycling family series called Bike for Life (Kolo pro Zivot). playing for my club. Therefore

Can you imagine that
you would like to
make it to the top in
a completely different
field than football (or
sports in general)?

Well, I always wanted to play ice
hockey so it is easy to imagine
that I would like to be
successful in that kind of sport
as well. Alas, I will never find
out if I would be able to make
my childhood dream come true.

How much did your
surname that also
means the nation you
are from help you in
your sports career? After
all, it probably tempted
some for word games...
My surname did not help, but

was not an obstacle either. The
Czech Republic often has




I like going to national team
meetings, [ never take it as
a mandatory nuisance.

The national team
around you has changed
quite a bit over the years.
At your beginnings there
were late Pavel Srnicek,
Vratislav Lokvenc, and
Tomas RepkKa in it, then
there were names like
Pavel Nedvéd, Vladimir
Smicer, Karel
Poborsky... Are you able
to perceive all those
changes at all? After all,
you probably meet
players you have never
seen before on these
meetings?

Well, time runs fast, we are the
oldest ones together

with Tom4s$ Rosicky and
Jaroslav Plasil now. And it
actually happens from time to
time that I know some chaps
just from TV broadcasts of the
Czech league... This is a part of
the game, though, what is
important is to make the
blokes feel good and a part of

the team so that everything
works well.

This year’s EURO will
be already the fourth
that you will take part
in. Do you look
forward to all such
tournaments as before,

Nejen kvali projektu Kolo pro Zivot se rad projede na bicyklu...
He likes cycling - not just because of the Bike for Life project...

or is it so that nothing
can surprise you?
I look forward to each and every

tournament exactly as I was
looking forward to the one in

2004, which was my first EURO.
The atmosphere is different
each time, even more so now
that this year’s tournament has
a new format so it is a kind of
a new challenge.

You have used

a commuter train in
London recently, and
the photo of yourself in
the middle of other
passengers has been all
the buzz in sports
media and elsewhere.
Was it an exception? In
fact, you are a famous
person so you probably
have to suffer a bit
when travelling in
public transport...

I tend to go by train fairly
often, even though certainly
not as often as I drive. Anyway,
if I know that I am going to

a place in London where I can
be in 40 minutes by train, but
the journey by car would take
over two hours, the decision is
pure pragmatism. Sometimes
passengers recognize me and

I spend the rest of the journey

by giving autographs and
posing for photographs, but
the benefits of fast and
comfortable journey prevail.

How do you feel about
going by train in
general? You tend to
use the train almost
regularly when you go
to Moravia with the
national team - the
destinations like
Olomouc and Ostrava
are prime examples.

We often go to matches by
train in the UK as well. Our
training centre is in the north
of London, quite close to the
Watford train station. So we go
there and travel by an express
train which is actually easier
than dragging all your stuff to
the airport. So the benefits are
absolutely clear.

Almost everybody
recognizes you which
may be the major
obstacle when you are
thinking about
travelling by train. Is it




an issue for your other
activities, particularly
with the family?

This is actually the darker side
of the football life. I sometimes
have to think twice where to
take my family so that I do not
have to spend time with my
fans instead of enjoying the
time with my kids. So it may
get a bit unpleasant at times,
but I try to organize everything
in such a way that does not
limit us a lot. I think that I can
live with being a popular chap.

You have been able to
protect your privacy
much better than usual.
Do you consider it
essential not to unveil
much from this part of
your life?

The family and privacy are the
only issues that have to stay

non-public. So I do my best to
protect them. As soon as I step

Po mnoha aspésnych letech odchdzi z Chelsea....
Leaving the Blues after lots of successful years...

..... a pfichazi do Arsenalu
... and joining the Gunners

out of my house, [ become

a public person. However,
when I am just with my family,
I do not feel like having to look
around who is trying to follow
me so | protect my privacy as
well as privacy of my children.
And I am convinced that this is
the right way.

It is a known fact that
you master some of
your hobbies, and you
are even preparing for
distance university
studies. Have you got an
idea what you will
devote most of your
time to after your active
career is over?

It will depend on my physical
condition and on what I will
enjoy most at that time. I am
keen on playing drums, ice
hockey, and golf (in the
summer as a relaxing activity)
right now. And I love cycling,
not only because of the Bike
for Life project. However, I am
sure that football will still
remain No. 1 for some years.

Social media were not
exactly your cup of tea
some years ago, and
suddenly you are one of
the top users of them
among Czech
celebrities. You have got
millions of followers on
Facebook, Twitter, and
Instagram, and they
often come from
countries where
football is far from the
most popular sport.
What urged you to get
into the social media?

To be honest, I decided to open
my own account as there was

a time when up to some 2,000
fake accounts were open, and all
kinds of weird stuff appeared on
them. So I had to start with my
own official website so that it
was clear what I really
published. I tend to look after it
so that it is not that time-
consuming, but I still want to be
as close to my fans as possible
and interact with them.

PETR CECH

You are already 34 so
maybe you are thinking
about what to do after
your active career is
over. Are you planning
to become a coach,
manager, or will you
leave the world of
football for good?

My career has been really long
enough, and the rhythm of my
football life never changes:
journey, hotel, training session,
match, etc. Right now, [ am
not that sure if I want to go on
this way in my career after

I hang my gloves up. On the
other hand, football is my life
and I would not be violently
against staying active in this
field in the future. However,

I will think about it when the
time is right, [ mean after

I really finish my sports career.

Text: Petr Halas

Photo: David Turecky

for the FORBES.cz

Ondrej Pycha, Pavel Lebeda
for SPORT INVEST Group

Selection of the greatest successes, honours, and awards

Born: 20th May, 1982 in Pilsen, Czech Republic
Marital status: married, wife Martina, daughter Adélka,

son Damian

Clubs: FC Viktoria Plzen (1989-1999), FK Chmel Blsany
(1999-2001), AC Sparta Praha (2001-2002), Stade Rennes FC
(2002-2004), Chelsea FC (2004-2015), Arsenal FC (2015-?)
National team: 118 caps (49 clean sheets - as of 28th

December 2015)

Team successes: Premier League Winner (2005, 2006, 2010,

2015), League Cup Winner (2005, 2007, 2015), FA Cup Winner
(2007, 2009, 2010, 2012), Champions League Winner (2012),
Champions League Runner-Up (2008), Europa League Winner
(2013), Community Shield Winner (2005 and 2009 with Chelsea,
2015 with Arsenal), 3rd place at EURO 2004, UEFA European
Under-21 Football Championship Winner (2002), UEFA European
Under-16 Football Championship Semi-Finalist (1999) and UEFA
European Under-18 Football Championship Semi-Finalist (2000),
World Cup Under-20 Quarter-Finalist (2001), participant of
World Cup 2006 and EURO 2004, 2008, and 2012.

Individual honours and awards: IFFHS World’s Best Goalkeeper
(2005), Champions League Beast Goalkeeper (2004-2005,
2006-2007, and 2007-2008), AIPS Best Goalkeeper of the Year
(2007), Czech Footballer of the Year (2005, 2008, 2009, 2010,
2011, 2012, 2013), Runner-Up in the Czech Footballer of the
Year (2006, 2007), 3rd place in the Czech Footballer of the
Year (2004), Golden Ball (Czech Republic) in 2004/2005,
2005/2006, 2006/2007, 2007/2008, and 2009/2010 seasons,
member of the Best XI of Europe (2005 - fans poll at
uefa.com), Most clean sheets in one season in Premier League
(24 - record), Czech record of most successive minutes on
pitch with a clean sheet (1,025), Premier League Golden Glove
(for the goalkeeper with most clean sheets) in 2004-2005 and
2009-2010 seasons, member of the Champions League Ideal
XI (2004-2005), All Star team member at EURO 2004, Best
Goalkeeper of French League (2003-2004)
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Tipsport:
Hitem

bude EURC

Rok 2016 bude rokem tzv.
supersazkovym, hlasi Tipsport, ¢eska
jednic¢ka mezi sazkovymi kancelaremi.
Zatimco loni se konalo ze sazkarsky
vyznamnych jednorazovych akci jen
mistrovstvi svéta v hokeji, letos si
fanousci a sportovni sazkafri prijdou na
své. V lété je totiZ navic ceka fotbalové
EURO s G¢asti reprezentace Ceské
republiky a také olympijské hry

v Rio de Janeiru.

Jde o mimorddné akce
porddané jednou za ctyri roky,
které pritdhnou k tipovdni na
sportovni zdpasy kromé
tradicnich sdzkarii i ty zcela
svdtecni,“ ¥ika vedouci
bookmaker Tipsportu Ladislav
Pavlis. Ackoliv roku 2015
chybély top sportovni akce,
Tipsport ptijal sazky za 27
miliard korun, a ptekonal tak
tolik uspésny rok 2014.

V supersazkovém roce tak
firma ocekava nabéry jesté

0 10-20 % vys3i.

Tipsport chystad béhem
téchto podniktll pro sazkare
fadu soutézi a bonust, tym
bookmakerti ptipravuje
rozsifenou kurzovou nabidku
i specialni sdzky. Nabidka tak
bude citat stovky kurzovych
prilezitosti na kazdy zapas.

V sitce kurzové nabidky je
Tipsport svétovou $pickou.
Obdobnou situaci zazil
Tipsport v roce 2014, kdy sazky
na zimni olympiadu v Sodi,
fotbalové MS v Brazilii a MS

v hokeji vyrazné prekonaly
jednu miliardu korun. Naprtiklad
MS ve fotbale bylo dokonce
rekordni uddlosti v historii
Tipsportu, kdy firma nabrala
sazky za 600 miliont korun.

JiZ nyni si 1ze u nejveétsi
Ceské sazkové kancelate vsadit
na fotbalové EURO ve Francii,
které bude nejvétsim
sportovné-sazkaiskym svatkem
roku. Kdo by pasoval ¢eské
fotbalisty do role nejvétsich
favoritti, mtiZe si vsadit na zisk
titulu mistr Evropy v kurzu
100:1. To semifindlovd ucast
Ceské republiky ve Francii je
mnohem pravdépodobnéjsi
v kurzu 13:1. Vsadit si lze i na
uvodni zapas Ceska proti
Spanélsku. ,Tady piijde vétsina
sdzek nasich tipujicich na vyhru
Spanélska,” tusi oviem
bookmaker Ladislav Pavlis.

Prestoze ma Tipsport kolem
900 pobocek po celé republice,
které nabizeji kromé sazeni

tadu doplikovych sluzeb (napf.

prodej stiracich lost, ¢iselnou
loterii Korunka, dobijeni
mobild, sluzbu paysafe,
vstupenky sité Ticketportal

a Ticketpro, satelitni platformu
Skylink a dalsi), je soucasnym
trendem internetové sazeni.
Podil on-line sazeni oproti
kamennym pobockam je

u Tipsportu zhruba 80:20 %.
Drtiva vétSina sazek je
prijiména on-line a tomu
odpovida i technologické

smétovani spole¢nosti.
nabidky i hladinou kurzii se
Tipsport uz neméri s lokdlni
konkurenci, ale obstoji
v celosvétovém meéritku.
Tipsport stéle zaznamenava
rist zajmu o internetové LIVE
sazky, tedy sazky, které reaguji
na priubéh a vyvoj zapasu.
Tipsport rovnéz nabizi nejvetsi
internetovou televizi se
sportovnimi prenosy - TV
Tipsport. Sazkartim nabiz{ mj.
zdarma sledovani kompletniho
programu 1. ceské fotbalové
ligy, hokejovou Tipsport
extraligu, zamotskou
hokejovou NHL nebo
basketbalovou NBA, evropské
fotbalové soutéZe nebo
prestizni grandslamové
tenisové turnaje jako
Wimbledon nebo US Open.

Obecnym trendem je
zvysujici se podil sazek
podanych pres chytré telefony
i proto, Ze Tipsport
zakazniklim nabizi
nejdokonalejsi sdzkovou
mobiln{ aplikaci na trhu. Viibec
je se svymi sluzbami
a aktivitami pro komunitu
sazkatrt $pi¢kou na trhu
(zdaleka nejde jen o samotné
sazky, ale sazkati zde mezi
sebou soutézi, sdileji své tikety
na strankach Tipsportu i na
socidlnich sitich apod.). Kdo se
s nimi chce bliZe seznamit,
nejvice informaci najde na
internetovych strankach
www.tipsport.cz.

Foto: sport-pics.cz,
Pavel Lebeda

TIPSPORT AND ITS OFFER CAN EQUAL
COMPETITION ON GLOBAL SCALE

Tipsport, No. 1 bookmaker in the Czech Republic, does not
consider just local competitors. It is a decent player in global
terms thanks to unique solutions, variety of offer and level of
odds, too.

Figures prove how trustworthy the Czech bookmaker is for
bettors: even though there were no top sports events in 2015,
punters bet over CZK 27 bn with the company which bettered
the much successful previous year. This year is super attractive
from the sports betting point of view as the Euro tournament
and the Olympics will take place so the company expects
approximately 10-20 % rise in the amount of bets.

“The events are outstanding as they take part only once every
four years, and they always draw attention of traditional
punters as well as not that frequent bettors who like to have
a punt on top matches and events,” says Mr. Ladislav Pavlis,
senior oddsetter at Tipsport.

Tipsport has a full range of contests and bonuses in store
for bettors to enjoy these top events even more, and the team
of oddsetters is preparing an enhanced odds menu as well as
special bets. The menu will include hundreds of odds for each
and every match. Even online betting at www.tipsport.cz and
the mobile sportsbook application are top notch in global
terms.
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Adriana Krnacova:

Co Fikam,
toidélam!,

Prvni Zenou v dlouhé historii nejvyssi
funkce hlavniho mésta Ceské republiky

je Adriana Krnacova.

Pred nedavnem jste
oslavila prvni rok ve
funkci prazské
primatorky. Jak ho
s odstupem casu
hodnotite?

Rozhodné prevazuji pozitiva.
Ty zacatky pro mé byly
pomeérné obtizné. Zdédila jsem
hodné nedotesenych problému
a bylo tfeba na nich rychle
zacit pracovat. Nejsem ¢lovék,
ktery by se za néco schovaval,
a obvykle délam to, co i Fikam.
Néekterym lidem to samozrejmé
nebylo Uplné prijemné, protoze
to se v politice moc nenosi,

a hlavné z pocatku to
znamenalo Yadu problému

a sporu. Presto vSechno si ale
myslim, Ze se mé dosavadni
plisobeni da hodnotit vcelku
pozitivné. Podaftilo se nam
otevrit tunel Blanka, prisli jsme
s projektem cipové karty
Litacka a za minimdlni naklady
jsme vyresili problém jménem
Opencard, ktery Prahu stél

1,7 miliardy. Aktivné fesime
Skodtv palac a véifm, Ze jsme
velmi blizko kone¢né dohodé.

Sla byste do toho znovu?

Mozna se budete divit, ale
rozhodné ano. PrestoZe ta
funkce s sebou samozrejmé
prinasi fadu negativ, tak ta
zkudenost je nenahraditelnd.
Clovék najednou zjisti, ze

spousta véci nenf tak, jak se
jevi zpovzdali. Kazdy ma
takovou tu predstavu, Ze
primator prece muiZe ovlivnit
vSechno, ale tak to neni.

Jak dlouho vam trvalo,
nez jste si to uvédomila
ivy?

To si uvédomite rychle.
Primétor je v podstaté prvni
mezi rovnymi. M4 sice za
vSechno odpovédnost, ale jen
velmi mélo moZnosti, jak

o téch vécech ptimo
rozhodovat. Predstava, Ze
primator je takovy radni¢ni
CEO, mi s odstupem ¢asu
pripada vtipna.

A je néjaka moznost, jak
to zménit?

Vsechno se da zménit. Urcité
by pomohlo, pokud by byl

primator a ostatni starostové
voleni primo. Pak by
samoziejmé mél mnohem veétsi
mandat a za své chovani

v uradé by byl primo
odpovédny voli¢cim. Funguje to
v New Yorku, funguje to

v Londyné a nevidim diivod,
pro¢ by to nemélo fungovat

i zde. Navic myslim, Ze to ma
jen sama pozitiva.

Co se pro to musi
udélat?

Primarné je tfeba zménit
zakony, coz neni zaleZitost
naseho uradu, ale musi se na
tom zacit pracovat na vladni
urovni. Ja uz jsem svou
podporu tomuto napadu

nékolikrat deklarovala a budu
se za pfimou volbu stavét dal.
Myslim, Ze m4 Sirokou
podporu i mezi ostatnimi
politiky, tak bychom se k tomu
méli i brzy dopracovat.

Je néco, co byste chtéla,
aby tu po vas zistalo?

Ja ptedevsim chci, aby

s odstupem casu lidé pozitivné
vnimali celé toto obdobi. To,
zda jsem ¢i nejsem uspésna
primatorka totiz predevsim
ukaZe az cas. Ale abych byla
konkrétni - myslim, ze tu po
mné rozhodné zlstane tieba
Litacka. Troufam si fict, ze si
lidé uvédomuii, Ze jde

o zasadni projekt, ktery ndm
vSem uSetri spoustu penéz.
Mam také v planu postavit
galerii modernfho uméni.

Galerii moderniho
umeéni? To jsou
pomeérné smélé plany...

Nedéldm si iluze, Ze ja bych
prestrihdvala pasku pri
otevreni, ale minimalné chci tu
stavbu zahdjit. Myslim, Ze
takova stavba Praze chybi.
Témér kazda evropska
metropole podobné stavby ma,
a navic byvaji turisticky velmi
vyhledavané, protoZe za nimi
obvykle stoji zndmi architekti.
V Praze od Tancictho domu nic
vyznamného postaveno nebylo,
a to je pro takové mésto
ostuda. Jednoduse - chci tu
vystavét galerii moderniho
uméni, protoZe ta Praze
jednoznacné chybi, a zdroven
chci, aby tu budovu navrhl
néjaky Spickovy a svétoznamy
architekt.

Jaky mate vlastné vztah
k Zelezni¢ni dopraveé?
Cestujete vlakem rada?

Posledni dobou

z pochopitelnych davodu prilis
vlakem nejezdim, ale dtive to
bylo jinak. Cesty vlakem mam
spojeny s détstvim, kdy jsme
s rodic¢i pravidelné jezdivali na
dovolenou, a pozdéji pak se
spoluzéky za zabavou. Vlak
povaZzuji za jeden z nejvice
uklidriujicich dopravnich
prostiedkd. Je pfi nich ¢as si
psychicky, ale i fyzicky
odpocinout, premyslet

o zajimavych vécech a prosté
na néjakou dobu uplné

vypnout.

Text: Viktor Klan
Foto: Martin MasSin



Adriana Krnacova:
“| Put My Money

Where My
outh Is!

Even though the history of the top
Prague political post has been very long,
Adriana Krnacova is the very first female

Mayor of Prague.

You have been the
Mayor of Prague for
slightly over one year.
How would you assess it?

Positives certainly prevail. The
beginnings were pretty tough
as [ took over the office with
lots of unsolved problems, and
it was necessary to get down
to work immediately. I am not
a hide-and-seek kind of person,
and [ usually put my money
where my mouth is. Some
people definitely felt uneasy
about it as it is not the overly
political approach, and it
caused lots of problems and
clashes at first. However;

I would say that my work at
the post of the Mayor of
Prague can be assessed fairly
positively so far We managed
to open the Blanka tunnel, we
launched the “Litacka” card
project, and we solved the
Opencard issue (which cost the
City of Prague some 1.7 billion
crowns) at minimum costs. We
are solving the Skoda Palace
issue proactively, and I believe
that we are nearing the final
agreement.

Would you go for it
again?

It may surprise you, but

I definitely would. Even though
the post brings about lots of
negatives, the experience is
irreplaceable. You suddenly find
out that many things are
actually not what the look like
when you see them from afar.
Everybody thinks that the
mayor can influence everything,
but it not where it is at.

How long did it take
before you realized it?

You get to realize it fairly
quickly. The mayor is actually
the first among equals. He or
she is responsible, but there
are just a few ways how to
decide things without support
of the others. The vision of

a mayor as a kind of CEO looks
a little funny when I look back.

Is there a chance to
change it?

Everything can be changed. The
direct election of mayor would
certainly help. Then the mayor’s
mandate would be stronger and
he/she would be responsible for
the behaviour in the office
directly to voters. It works in
NYC, in London, so I can see no

reason why it should not work
here. Moreover, I can see only
positives in it.

What needs to be done
to make it feasible?

Laws need to be changed in
the first place, but this is not
up to our office as it is

a government-level issue.

I have declared my support to
this idea several times, and

I will push the direct vote
project even in the future.

I guess that it has got strong
support among other
politicians, too. So we should
get there in the near future.

Is there anything that
you would like to leave
behind as your legacy?

Above all, I want to go on in
such a way that people would
see this period in a positive
way when they look back. Only
time will tell if [ was

a successful mayor or not. To
be more specific - I guess that
the “Litacka” card is a good
example of something that will
survive my time as a mayor.

I daresay that people realize

Adriana Krnacova se zasazuje i o zlepSeni verejného prostoru.
Brzy se v Praze objevi tfeba méstské stolky a Zidle, které bude

moci vyuzit kazdy.

Adriana Krnacova supports the idea of improving public spaces in
Prague. City tables with chairs for everyone to use should appear

in the centre in the near future.

the substantial nature of the
project that will save lots of

money. And [ am planning to
erect a modern art gallery.

A modern art gallery?
That sounds like a bold
plan...

I do not even dream of being
the one at the festive opening,
but I would like to launch the
construction at the very least.

I would say that such a building
is missing in Prague. You can
find such projects in almost
each and every European
metropolis, and such places are
sought-after by tourists as they
are often designed by renowned
architects. Since the Dancing
House, no such significant
building has been erected in
Prague, which is a shame for
such a city. Simply put - I would
like to have a modern art gallery
in Prague as such a project is
definitely missing here. And

[ also want the building to be
projected by a top architect of
world renown.

What do you think
about railway
transport? Do you like
travelling by train?

It is quite understandable that
I have almost no time to spare
so I have not travelled by train
much recently, but it used to
be different some time ago.
Going by train is connected
with childhood memories
when we regularly went on
holiday by train with my
parents. Later we used train
with my classmates to go to
events and parties. I consider
train as one of the most
comforting means of transport
- one can relax, “switch off”
and recharge batteries, think
interesting issues over, and
generally get refreshed on
board of a train.

Text: Viktor Klan
Photos: Martin Masin




A prazsti zastupitelé dobre védi,
Ze to je jedine¢na Sance, jak
lidem ukézat cestu k aktivnimu
a zdravému stylu zivota.

,Nechceme, aby byl tento titul
vnimdn jen jako akce, v rdmci
které budeme do Prahy zvdt
velké sportovni uddlosti. Nds cil
Jje v prvni Fadé nabidnout Siroké
verejnosti moznost zasportovat
si v nejriiznéjsich odvétvich,

a tim i do budoucna treba
zmeénit sviij Zivotni styl,“ ma
jasno radni pro sport Jan Wolf.

Pomoci k tomu m4 celd rada
osobnosti, které v Praze udélaly
klicové kriicky své kariéry. Za
vSechny miiZeme jmenovat
beachvolejbalovou krasku
Kristynu Kolocovou,
popularniho vodniho slalomére
Vavtince Hradilka, hokejistu
slavné NHL Tomase Hertla
nebo handicapovaného cyklistu
Jittho Jezka.

JPraha v poslednich letech
zazila velky rozvoj sportovni
infrastruktury, stala se déjistém
vyznamnych svétovych
i evropskych akct, i proto jsme

o tento titul Zddali. Vyznamné
tispéchy sportovcti, kteri se
prdvé v hlavnim mésté sportem
proslavili, jsou toho dtikazem,”
tikd radni Wolf.

Aby v3ak neztstalo jen
u populdrnich tvari, Praha se
rozhodla cely sportovni rok
vénovat predevsim Siroké
verejnosti. ,Nasim primdrnim
cilem je privést na prazskd
sportovisté co nejvice obyvatel
s chuti zasportovat si. At uz to
budou rodiny s détmi, studenti
anebo seniori, hlavni je, aby
aktivné vyhleddvali moznosti
sportovniho vyZiti. Nds tikol je
pak jim tyto moznosti nabizet
a viditelné komunikovat,“
dodéava Wolf.

K tomuto tcelu dostala novou
podobu sportovni ¢ast
webového portélu
www.praha.eu. Na ném je
umistén kalendar akcf, jehoz
nedilnou soucasti jsou nové také
sportovni akce z celého tzemi
hlavniho mésta. ,Nejednd se
vSak jen o uddlosti ze svéta
vrcholového sportu, na které si

musi Prazané platit celkem
drahé vstupné, ale o co nejsirst
nabidku akci se sportovnim
vyZitim pro Sirokou verejnost,”
vysvétluje Wolf.

Praha navic kaZdoro¢né
organizuje projekt Mésic
naborti, pti kterém oteviraji své
brany po cely mésic zari
prazské sportovni kluby.

,Déti si tak mohou se svymi
rodici prijit vyzkouset vSechna
moznd odvétvi, od micovych
her, pres bojové sporty az po
gymnastiku. Tomuto projektu
v roce 2016 budeme vénovat
velkou pozornost, protoZe
prdvé zpristupneni sportu tém
nejmensim je nasim primdrnim
cilem,” zduraziiuje radni.

Silné podpory se od prazskych
zastupiteli dockd také ,vanocni“
projekt ,Tyden sportu zdarma®,
pri kterém Praha otevie desitky
sportovist vS§em PraZaniim zcela
zdarma. ,Samoziejmé kapacity
Jjednotlivych objektti jsou
omezeny, proto nastdvd nejvetsi
tlacenice pri registraci volnych
mist. I proto se budeme snaZzit
projektu ddt co nejvetsi
podporu, aby Prazané
v poslednim tydnu v roce mohli
volné navstivit jakékoliv své
oblibené sportoviste,“ tika Wolf.

Skolni rok. Sazka Olympijsky
viceboj, projekt, ktery vznikl
spojenim s Odznakem
Vsestrannosti Olympijskych
Vitézu, funguje pod zastitou
Ceského olympijského vyboru,
a zatim velmi GspéSné. Za
prvni roky fungovani se do néj
zapojilo pres sto tisic zakul. Ti
vypliiuji svou sportovni
zakovskou knizku, ve které
musi plnit pohybové discipliny.

,Podobnym projektiim velmi
fandime. Jsou totiZz ukdzkou
nendsilné podpory sportu
u téch nejmensich, kteri si
s oblibou zacvict, udélaji néco
pro své télo, a jesté je to bavi,”
chvéli radni Wolf.

V breznu budou prazské
haly hostitelem dvou
nejvyznamnéjsich evropskych
udalosti pro mladez. V druhé
poloviné mésice v hlavnim
mésté probéhne nejen
mezinarodni basketbalovy
turnaj Basket Slovanka, ale také
hazenkarsky svatek pro
vsechny dospivajici Prague
Handball Cup. Toho se za dobu
triadvacetileté existence
zUcastnilo pres 120 tisic hrach.

,UZ jen toto cislo ukazuje,

o0 jak vyznamnou akci se jednd.
Pro Prahu maji podobné

Jan Wolf prebira od prezidenta ACES G. F. Lupattelliho
(vpravo) pro Prahu certifikat Evropské hlavni mésto

sportu 2016.

Mr. Jan Wolf accepting the European Capital of Sport 2016
certificate from Mr. G. F. Lupattelli (on the right).

Prvni polovina
sportovniho roku
nabidne radu
vyjime¢nych akci

Nejen rozsitena nabidka
sportovniho vyziti, dnti
otevienych dveii v prazskych
sportovnich klubech, ale také
vyznamné sportovni uddlosti
¢ekaji na Prazany v jejich
blizkém okoli. Budou tak pro né
velmi snadno dostupné, a to jiz
v prvni poloviné letosntho roku.
Pojdme v3ak postupné,
protoZe jeden z projektd, které
Praha podporuje, bézi po cely

mlddeznické turnaje velky
vyznam,“ podotyka Wolf s tim,
Ze jeSté vétsi uddlosti bude
McDonald’s Cup, kterého se
Ucastni témer Ctyri tisice
zakladnich $kol po celém Cesku,
Praha neni vyjimkou. Pravé na
jeji ptidé se kona slavnostni
findle. Letos jiz 19. ro¢nik, a to
posledni kvétnovy vikend.

Prazané se v roce 2016, v roce
sportu, maji na co tesit. Jestli
doposud véhali a ¢ekali na chvili,
kdy si obuiji tenisky a vyrazi se
hybat, tak ten ¢as nastal.

Foto: Ivan Kuptik



And Prague councillors know
very well that it is a unique
chance to show people the way
to active and healthy lifestyle.

“We do not want this title to
be perceived just as a one-off
thing that would be a platform
for inviting big sports events to
Prague. Our aim is to offer the
chance to do sports, basically all
kinds of sports, to the general
public - and that could possibly
lead to the situation that
people would change their
lifestyle,” Mr. Jan Wolf, Prague
councillor for sport, is quite
clear about that.

There are a lot of
personalities that should help
the case as they took up sport
in Prague: Kristyna Kolocova
(beachvolleyball), Vavtinec
Hradilek (slalom canoeing),
Tomas Hertl (ice hockey, NHL),
and Jif{ Jezek (cycling,
Paralympian).

“Prague has witnessed huge
development of sports

infrastructure recently, and it

has hosted important events of

world and European
importance. That was why we

applied for the title. Significant

successes of sportspeople who

made it through in our capital

prove it,” says Mr. Wolf.
However, the project is not

just about famous faces. Prague

decided to dedicate time and
effort to the general public in
the first place. “Our primary
aim is to lure as many
inhabitants willing to do some
sports as possible to our sports
grounds - be it families with
children, students, or
pensioners. The main thing is
that they should look for
opportunities to do some
sports proactively. Our task is
to offer the opportunities, and
communicate them in a visible
way,” adds Mr. Wolf.

The sports part of the
www.praha.eu portal was also
revamped to serve this

purpose. A calendar of sports
events on the territory of
Prague can be found there.
“However, these are not just top
events with costly entrance fees,
but a wide offer of sports
events for virtually everybody,”
explains Mr. Wolf.

Moreover, Prague organizes
the Recruitment month every
year - Prague sports clubs
invite children to give
a particular kind of sport a go.
“Children can come with their
parents and try various kinds of
sports from ball games via
martial arts to gymnastics. We
will pay a lot of attention to
this project in 2016 as making
sports attractive for children
is our primary objective,”
emphasizes the councillor.

The already traditional
“Christmas” project called “A
Week of Sports for Free” will
also get full support from the
side of Prague councillors —
tens of sports grounds will
open their gates absolutely
for free. “Of course, there are
capacity limitations at
individual facilities so there
is a bit of a scrum during the
registration. Therefore we will
do our best to support the
project as much as possible
so that Praguers can go to
sports grounds of their choice
without encountering any
problems,” says Mr. Wolf.

The first half of the
sports year will offer lots
of outstanding events

Praguers can expect an
enhanced offers of sports
activities, open-gate days in
sports clubs, and also
important sports events. Even
these will be easily accessible,
already in the first half of the
year. Let’s proceed step by step
as one of the Prague-supported
projects is planned for

the whole school year so it is

already running. The Sazka
Olympic Track and Field is

a project that was born by
merging with the Badge of
Olympic Winners Versatility
that was running under the
auspices of the Czech Olympic
Committee - and successfully,
that is to say. Its first years
have seen over 100,000 pupils
and students joining in.
Participants enter their efforts
into their sports booklets with
disciplines. “We are really
enthusiastic about such projects
as they serve as an example of
natural support of sports
within the ranks of little
children who like exercises, do
something for their body and
health, and enjoy it at that,”
praises Mr. Wolf.

Prague halls will host two
most important European
youth events in March. The
second half of the month will
see the Basket Slovanka
tournament, and also the
Prague Handball cup for
teenagers - over 120,000 of
them played in it during 23
years of its existence. “This
number shows how big this
event actually is. Similar youth
tournaments are pretty
important for Prague,”
remarks Mr. Wolf, and adds
that the McDonald s Cup with
the participation of over 4,000
schools from the whole

country, including Prague,

will be an even bigger event.
Prague will host the final stage
of its 19th season - last
weekend in May.

Praguers can expect a lot of
sports to enjoy in 2016. If
anyone was hesitating if the
time was right to start moving
around, it is right just now.

Photo: Ivan Kuptik



ky Prague
City Tourism

se vV Praze

At uZ se chystate do Prahy poprvé, nebo
jste jejim pravidelnym navstévnikem,
spolehlivym privodcem vasi dovolenou je
organizace Prague City Tourism, ktera
pecuje o domaci i zahraniéni turisty.
Abyste si svlj pobyt v prekrasné ceské
metropoli nalezité uzili, pfinasime vam
nékolik praktickych tipa, jak na to.

Prijdte si do nasich turistickych informacnich center pro radu nebo
pro turistické materidly, které usnadni vasi orientaci ve mésté.
Come to our Tourist Information Centres to ask for advice or for
various materials for tourists which make orientation in the city
easier and reflect current developments and themes.

Inspirujte se na webu
www.prague.eu

Denné dopliiovany

a aktualizovany portél prinasi
¢eskym i zahrani¢nim turistim
veskeré informace, které pro
svllj pobyt v Praze potrebuji.
Web nabizi nejen informace

0 mésté, ale rovnéz tipy

a doporucent, co lze v Praze
vidét, navstivit a zazit.

Prijdte si pro radu do
turistickych
informacnich center

Praktické informace o Praze
ziskate hned v nékolika
modernich turistickych
informacnich centrech. Najdete
je v budové Staroméstské
radnice, v ulici Na Muistku, na
Véclavském namésti a na Letisti
Véclava Havla. Jaké sluzby

Tynsky chram

The Church of Our Lady before Tyn

nabiz{? Pomoc s ubytovanim,
vstupenky na vybrané kulturni
akce, okruzni jizdy Prahou

a okolim, vychazky

s privodcem, zakladni
informacni broZury o Praze

a tematické mapy, prodej
Prague Card, map, suvenyrt
a Casovych jizdenek. Na
mezindrodnim letisti si navic
miuiZete zakoupit vnitrostatni
jizdenku na vlak.

Uzijte si Prahu
s Prague Card

Prazska turisticka karta Prague
Card je vstupenkou do padesati
prazskych pamatek a muzei
(napt. Prazsky hrad, Zidovské
muzeum Vv Praze, Staroméstska
radnice, Pettinska rozhledna,
Narodni galerie v Praze,
Narodni muzeum, Trojsky
zamek, VySehrad aj.). V cené

karty je doprava metrem,
autobusem, tramvaji, lanovkou
a privozy po celou dobu
platnosti karty, doprava na
letisté autobusem Airport
Express nebo okruzni jizda
Prahou. MiiZete si ji zakoupit
na dva, tti nebo ¢tyti dny,
studenti a déti maji slevu.

Odvezte si Prahu
s sebou

Diky na$im darkovym
predmétiim si uchovate své
zazitky z Prahy stéle jako Zivé.
Udélejte radost sobé i svym
blizkym tfeba magickym
hrnkem, sadou magnetek nebo
vykrajovatky na cukrovi.
Nakoupit je mtzete v ptizemi
Staroméstské radnice,

v navstévnickém centru Na
Mustku nebo on-line na adrese
www.eshop.prague.eu.



You Will Never Get
Lost in Prague with

Prague Ci
Touris

It does not matter if you are travelling
to Prague for the first time or count
yourself as a regular visitor, Prague City
Tourism is a reliable guide able to assist
both domestic and foreign tourists in
making their stay both carefree and
comfortable. Here are some practical
tips on how to make your stay in the
beautiful Czech capital of Prague really
enjoyable.

for visitors to Prague, and it
provides all types of practical

Get inspired at
www.prague.eu

information, recommendations,
and tips on how tourists might

Updated daily,
www.prague.eu is the official
source of tourist information

want to spend their time in
Prague.

S vykrajovatky v designu ikonickych budov a véZi si postavite

Prahu kdykoli se vam zlibi.

With cookie cutters in the shape of iconic buildings and towers,
you can build Prague whenever you like.

Come to our Tourist
Information Centers
for advice or a map

Practical information on
Prague is available at lots of
Prague’s modern Tourist
Information Centers. You can
find one in the building of the
0Old Town Hall, on the Na
Mustku Street, in Wenceslas
Square and within Vaclav Havel
Airport Prague. What services
do they offer? Help with
accommodation, tickets to
selected cultural events (and

their times), sightseeing tours
of Prague’s unique
surroundings, guided walks,
brochures, and thematic maps
on Prague, information about
purchasing the Prague Card,
and information related to
buying souvenirs. Likewise,
tourists are able to purchase
train tickets for domestic
routes at the international
airport.

Enjoy Prague with
the Prague Card

The Prague tourist card
(Prague Card) includes free
entries to more than 50 sights
and museums. These include
Prague Castle, the Jewish
Museum, the Old Town Hall,
Pettin Lookout Tower, and the
National Gallery. It also
includes unlimited use of the
Prague public transport
network, the Airport Express
transfer, and a bus tour of
Prague. It is available for two,
three, or four days.
Additionally, children and
students get a discount.

Take Prague with you

With lots of souvenirs

to choose from, visitors

to Prague can keep all their
experiences of Prague alive.
Make yourself and your loved
ones happy by buying the
magic mug, a set of magnets
or our unique cookie cutters.
These and many other items
may be purchased on the
ground floor of the Old Town
Hall. Online sales are available
at www.eshop.prague.eu.




HISTORIE

tyto hodinky ukazuji normalni
(rozuméj tedy uredni,
normovy) ¢as. Ten byl uréovan
podle ¢asu v Praze a ve Vidni,

\"4
Y 4 V 4

a podle nich byly setizovany
i tyto uredni hodinky. Podle
nich mél byt také sefizovan cas
u jednotlivych postovnich
uradu, resp. na prepraznich
stanicich.

3 hodin

Zeleznice se

meéreni ¢asu
stalo také
predevsim

Jakmile se zacala rozvijet organizovana

doprava osob a posty, zacalo byt méreni

¢aasu velmi ddlezitym faktorem nejen

pro orientaci, ale hlavné kontrolu

pravidelnosti provozu.

V Rakousku jiz od zavedeni dvoupldstové hodinky

prvnich postovnich rychlikii na z britanského kovu (slitina
konci 18. stoleti méli postilioni médi a niklu), odolné proti
(koci postovnich vozl) otfestim. Na plasti nesly vyryty
pridéleny sluzebni kapesni népis ,k.u.k Postnormaluhr®, to
hodinky. Byly to robustni aby nebylo mylky, Ze jediné

bezpe¢nostnim faktorem. Cim
hustsi sled vlakt byl a stoupala
jejich rychlost, tim vétsi roli
zde hréla kazda minuta.
Protoze mistni ¢as nemohl byt
pro rizen{ provozu
smérodatnym, byl zaveden tzv.
Zelezni¢ni Cas, ktery se zprvu
ridil opét casem jednotlivych
hlavnich zemskych mést, tedy
konkretné Prahy a Vidné.

Plast arednich hodinek
Cisarského-kralovského
postovniho GFfadu

The cover of official
watch of the Imperial-
-Royal Post Office

Stani¢ni personal stanice Svojsin Cernosin pouzival pfevazné kapesni hodinky, coZ je patrné na sluzebnich stejnokrojich.
The members of the Svojsin Cernosin railway station staff used mainly pocket watches, which is clearly visible on railway uniforms.



Znackové hodinky s Zelezni¢nimi motivy byly vZdy ozdobou strojnich topica a strojvadca.
Brand watches with railway motifs were always a matter of pride for stokers and engine drivers.

V roce 1891 na popud
uherskych kralovskych Zeleznic
byl zaveden stfedoevropsky
¢as, oznacovany jako MEZ
(Mitteleuropdische Zeit).
Teprve o tfi roky pozdéji zacal
tento cas platit i v civilnim
Zivoté a nahradil tak
mistni cas.

Podle paragrafu
40 rakouského
Zelezni¢niho
provozniho ¥adu
z 16. listopadu
1851 mél kazdy
zavorar, hradlar,
strojviidce

a vlakvedouci ve sluzbé mit
presné jdouci hodinky, sefizené
podle sluzebniho jizdniho radu.
Od roku 1907 byla tato
povinnost rozsifena i na
vSechny aredniky ve sluzbé.
Na kazdé stanici mély byt
jednak utedni hodiny
v dopravni
kancelari,
jednak
stani¢ni
hodiny
verejné
viditelné,
které
mély byt

Stiibrné dvouplastové Zeleznicarské hodiny znacky Doxa, pramér 7 cm
Silver, double-cover railway watch by Doxa, 7 cm in diameter




S kloboukem na hlavé je zachycen nuselsky strojvedouci Karel Klaban (3. 2. 1860 az 11. 1. 1928) na své milované masince 108.04, ktera
ho nakonec pod oznaéenim 275.004 CSD o sedm let prezila. Pan Klaban se rovnéz py&nil kapesnimi hodinkami zna¢ky Rosskopf, které mél
na stroji v chromovaném ochranném pouzdru se slidou krytym prahledem.
Mr. Karel Klaban (born 3rd February 1860, died 11th January 1928, engine driver, outside his beloved 108.04 locomotive with a hat on
his head. The locomotive was in service even seven years after his death, although as the CSD 275.004. Mr. Klaban had the Rosskopf

pocket watch in a chome-plated case with isinglass-protected dial.

sefizovany podle verejného
jizdniho tadu. Hodiny

v dopravni kanceldti byly
vétsinou zaveésné kyvadlové,
tzv. pendlovky, dlouhé kyvadlo,
opatrené tepelnou dilataci,
zarucovalo presny chod.
Dodavala je hlavné hodinarska
firma Kienzle vedle dalsich
mistnich dodavatelli. Tyto
hodiny se setizovaly centralné
od hodin ze stanice na poc¢atku
trati. Pouzivalo se k tomu
jednak telegrafu, jednak po
zavedeni zvonkovych navéstidel
zvukové navésti, tedy
pravidelnych dvanéct udert,
znamenajicich: Seridte hodiny.
Od 1. srpna 1907 mél kazdy
stani¢ni urednik za povinnost
pecovat o spravny chod

stani¢nich hodin, podle nich
platil i ¢as odjezdu vlaku. Jiz
pred prvni svétovou valkou
bylo zavadéno rizeni
mechanickych hodin

v dopravnich

kanceldrich pomoci
telegrafniho

signdlu, ten byl

vysilan vzdy

dvé minuty

pred osmou

hodinou

ranni

opakované

ve formé

pismen

MEZ. To

znamenalo,

Ze se ma

prerusit

veskera telegrafni
korespondence a Ze po dvou
minutach nasleduje ¢asovy
signdl. Hodiny byly
pozdéji pro
primé prijeti
tohoto

signdlu upravovany dosazenim

elektromagnetickych kontaktt.

Tyto Gpravy provadély firmy
Siemens, B. Egger a Ericsson.
Na tomto misté je tfeba
poznamenat, Ze prvni
elektrické hodiny (pendlovky)
sestrojil Skot Alexander Bain
jiz v roce 1845, bohuzel jen

v nékolika exemplarich, za to
se ujal jeho telegrafni ptistroj.
Bainuv telegraf uzivala také
Severni draha Ferdinandova az

do zavedeni ryciho telegrafu
Morseova.

Hodinky pro Zelezni¢ni
persondl byly jednak
pridélované, jednak si je mohl
kazdy opatfit sdm na vlastni
naklady. Hodindrské firmy,
napt. velky hodinarsky
zasilkovy obchod Conrad
v Mosté, déaval na potizeni

a poStovnim
zaméstnancim slevy
a umoznoval i splatkovy
prodej. Zelezniéni sprava
potrizovala sluzebni
hodinky od jednoho
dodavatele, vétSinou firmy
Rosskopf. Byly to jednak
dvoupldstové masivni hodinky
pro strojviidce
a vlakvedouci,
nebo
jednoplastové
s cifernikem
zakrytym
misto skla
celuloidem pro
ostatni personal.
Samozrejmé vedle levnych
,roskopfek® byly jiz tehdy
nabizeny i draz$i hodinky
zndmych Svycarskych firem
jako Omega, Doxa apod.
Tradi¢ni zlaté ,schaffhausenky”
si mohl poridit jen malokdo.

Text: Ludvik Losos
Foto: Petr Hrubes, archiv
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Datart ukazuje, jak ani po 25 letech neztratit chut

délat véci mladeé.

Pfibéh zacal, jako mnoho jinych, na pocatku devadesatych let. V pravé narozené zemi se rozhodla
parta kamaradg, ze zaplni jednu diru na trhu. Zivot spole¢nosti Datart, kterou dnes jiz zna kazdy
Cech i Slovak, za¢al dovozem audio a video kazet. Je velmi pravdépodobné, Ze pokud jste nékdy

vidéli néktery z akénich bijaka prelomu 80. a 90. let s rychlodabingem v podani tfeba Ondreje

Hejmy, byl tento film na kazeté dovezené pravé spole¢nosti Datart.

Aby vsak spolec¢nost prezila celé ctvrtstoleti,
nemohla si vystacit s omezenym sortimen-
tem zdznamovych nosicl. Videokazety brzy
doplnilo dalsi elektro - videa, televize, hi-fi
nebo bilé elektro. Co odliSovalo Datart od
konkurence, byla vZdy o néco vétsi vasen
pro nabizené produkty. Lidé v Datartu elektro
miluji. Chtéji zakaznikovi prinést to nejlepsi,

a proto spoléhaji nejen na kvalitni produkt,
ale také na perfektni sluzby a precizni znalost
dostupné nabidky. Jiz ddvno se ukazalo, Ze
z3kaznik nestoji 0 zahlceni sortimentem. Na-
opak oceni sirokou nabidku peclivé vybrané-
ho sortimentu. Prodavac tak mizZe s jistotou
doporucit to, co prodava. Jako zakaznik by si
vybral stejné.

Vlastni znacka kavy

Jak uz bylo zminéno, Datart je veden vasni.
Vasni k nddhernému elektru a vsemu,

co s nim souvisi. Velkou I3skou lidi v této
spole¢nosti je také dobrd kdva. Jak ale zajistit

Doprava v podani virtuéza

Za perfektni sluzbu zdkaznik oprévnéné
nemuZe povazovat pouhy prodej elektro-
spotiebice. Nekonecnd fada e-shopt denné
vychrli pomoci zasilkovych spole¢nosti do
svéta tisice pracek, lednicek nebo televi-
zor(. To vse za prakticky totoZnou cenu.
Skutec¢nou sluzbu zakaznikovi Datart odhalil
v maximalizaci sluzeb, které do své dopravy

skutecné perfektni a trvalou kvalitu suroviny,
na kterou kazdy den zakaznici spoléhaji?
Resenim se ukdzala vlastni znacka kavy
NERO. Datart od zac¢atku do konce dohlizi
na zpracovani zrn, na prazeni, baleni

i distribuci. Tak mUZe svym zdkaznikdm
skute¢né garantovat, Ze kazdy salek kavy
bude prosté perfektni. Na

oslavu 25. vyroci od

zalozeni firmy se v

Datartu rozhodli

zaradit do

nabidky

hned

desitku

novych

kdvovych

specialit. Ne nadarmo je Datart

jiz nekolik let povazovan za skute¢ného
specialistu ve svété nejoblibengjsiho
¢erného napoje.

vkldda. Spotrebic neni zékaznikovi pouze do-
vezen - lidé z dopravy Datart jej také vyne-
sou do jakéhokoli patra, nainstaluji a spusti.
A pokud je tfeba, odvezou pfistroj, ktery uz
doslouZil. To v3e v cené mnohdy nizsi nez

je standardni doprava konkurence. Prizkum
spokojenosti zékaznikd dlouho budovanou
kvalitu potvrzuje - 99 % kladnych hodnoceni
je jasnym dukazem. A také zavazkem.

Datart dohlizi na kvalitu prémiové kavy znacky
NERO v celém procesu vyroby. Zakaznik tak ziskava
nekompromisni kvalitu produktu.

Flotila péti desitek doddvek Datart rocné najezdi pres
13 milionu kilometrd. Pres obrovské mnozstvi zasilek si
u zdkaznika drzi vyjimecné pétihvézdickové hodnoceni.
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Railwa

CLOCKS

and Watche

As soon as organized passenger and
postal transport began to develop,
measuring time became a crucial factor -
both for the general overview and
orientation, and (which was much more
important) for checking the regularity of
operations.

Svycarskymi hodinafi zhotovené luxusni ,cibule”

pro ceské cleny Spolku strojvadct v Plzni.
Swiss-made luxury pocket watch for Czech memebers
of the Pilsen Association of Engine Drivers.

Austrian postilions wore
service watches even at the
time when the very first postal
express trains were launched
in the late 18th century - these
were robust watches with

a double cover, made from
Brittany metal (copper and
nickel alloy), and they were
shock-resistant. They had the
“k.u.k Postnormaluhr”
inscription engraved on the
cover so that it was clear that
such a watch showed “normal”,
i.e. standard and official time.
It was set according to Prague
and Vienna time, and these
service watches were set
accordingly, and they were also
used as an official tool for
setting clocks at individual
postal offices and changing
stations.

When railway was launched,
measuring time soon became
crucial for security
reasons. The more
trains were on
rails and the
higher their
speed was, the
more
important was
the time factor -

basically any

minute could be

decisive. As the local time
could not be taken as

a guideline for managing the
operations, the so-called
railway time was introduced.
At first, it was set according to
the time in individual major
cities, namely Prague and
Vienna. The Hungarian Royal
Railway required using
universal time so the MEZ
(Mitteleuropdische Zeit), i.e.
the CET (Central-European
Time), was introduced in 1891.

Interestingly enough, it took
three more years before the
CET was adopted in everyday
life and superseded the local
times.

According to Article 40 of
the Austrian Railway
Operations Directive of 16th
November 1851, each and
every in-service crossbar
operator, signal-box operator,
engine drivey, and chief
conductor had to wear a watch
with exactly set time. The duty
was enhanced to all officials at
work. Each and every station
had to have an official clock in
the office as well as a clock
visible to the public (which was
set according to the public
timetable). The office clocks
were usually hung on the wall,
and were of the pendulum
kind as the pendulum with
thermal dilatation ensured the

run at exactly the
right speed.
The clocks
were
supplied
by the

Kienzle
company as
well as by some
local firms. These clocks
were set centrally according to
the one at the first station on
the route - the operation was
quite sophisticated as both the
telegraph, and the bell railway
signal of the sound-signalling
device, i.e. 12 regular strokes
that meant “Set the time”,
were used. As of 1st August
1907, all railway station
officials had to take care of the
railway station clock setting as
it was used to manage
departures of trains. Even



V 50. letech byly pro €SD dodavany hodinky znacky Iskra, které bylo mozno nosit jako naramkové, nebo jako kapesni.
The Iskra watches were supplied for CSD in the 1950s. They could be used both as pocket ones, and wrist ones.

before WWI, setting
mechanical clocks in station
offices by telegraph signal was
launched - the notification
signal was sent repeatedly in
the form of the “MEZ” letters
two minutes before 8 a.m. All
telegraph correspondence had
to be interrupted at the time
as two minutes later the actual
time signal followed.
Electromagnetic contacts were
added to clocks later on so
that they could accept the
signal. Such adjustments were
made by the Siemens, B. Egger,
and Ericsson companies. It is
necessary to point out, that the
very first electric (pendulum)
clock was designed by Mr.
Alexander Bain from Scotland
already in 1845, but

unfortunately only a few of
such clocks were made in the
end. His telegraph device
succeeded for a change - Bain’s
telegraph was used on the
Emperor Ferdinand Northern
Railway until the launch of
Morse’s engraving telegraph.
Watches for railway staff
were allocated by the
administration, but employees
could also buy them. Watch
manufacturers, like the Conrad
big mail-order shop from Most,
offered railway and post
employees discounts, and
paying in installments was also
possible. The railway
administration
purchased service
watches from
a single

Sovétské hodinky zna¢ky Molnija s vyobrazenim

ceskoslovenské lokomotivy 475.1

Soviet-made Molnia watch with an engraving
of the Czechoslovak 475.1 locomotive

supplier, most often from the
Rosskopf company: there were
two kinds of them - robust
ones with a double cover for
engine drivers and chief
conductors, and simpler

Sovétské hodinky
Molnija pro
dopravni sluzbu CSD
Soviet-made Molnia
watch for the €SD
transport service

ones with a single

cover and celluloid-
protected (instead of
glass-protected) dial

for other staff. Of

course, apart from the
“cheap” Rosskopf watches,

more costly models by famous
Swiss manufacturers (Omega,
Doxa, etc.) were also offered.
And there were just a few
chosen people who could
afford the traditional
golden “Shaffhausen”
gem of a watch.

Text: Ludvik Losos
Photos: Petr Hrubes,
archives
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kuchari a cukran
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VaFi na kolejic
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Gastronomicky servis CD Restaurant lze,
i diky dlouhodobé spolupraci s témi
nejlepSimi partnery, srovnat s nabidkou
vyhlasenych restauraci. Spoluprace

s Asociaci kuchafd a cukraia Ceské
republiky (AKC CR) je zarukou, Ze pro vas
jiZ samotna cesta bude jedineénym

zaZitkem.

Pestrou nabidku jidel pro tuto
sezonu 2016 pripravil tym
Martina Jiskry, $éfkuchare CD
Restaurant a manaZera
Narodniho tymu kuchart

a cukraitt CR. Jako cechovni
organizace u nas vznikl svaz
kuchatti jiZ v roce 1903. Na jeho
tradici Asociace navézala

a sdruzuje pres osm stovek
nejlepsich profesionalli v oboru
gastronomie v Cechach a na
Moravé. Narodni reprezentac¢ni
tymy i regiondlni tymy Asociace
se uspésné ucastni
mezinarodnich kuchat'skych

a cukrarskych soutézi

a v celosvétovém hodnocen si

dlouhodobé drzi 16. misto. Ne
nahodou je tak Asociace
kuchatti a cukréit Ceské
republiky aktivnim ¢lenem
Svétové federace kuchat'skych
sdruzeni (WACS).

Séfkuchat Martin Jiskra, ktery
stoji v ¢ele tymu CD Restaurant,
je autorem mnoha kuchat'skych
knih a je nositelem ¢etnych
ocenéni. ZkuSenosti sbiral doma
i v zahranici. Pisobil mimo jiné
v Rakousku, Japonsku, v USA
a také v Kuvajtu, kde néjaky cas
varil dokonce pro ¢leny
kralovské rodiny. Ted mutzete
jeho kuchat'ské umeéni
vyzkouset i vy pfi svych cestach
vlaky Ceskych drah.

A nejen jeho, také Vaclava
Krejcika, cukrére, ktery
prezentoval ¢eské uméni v Hani

ve Vietnamu, v Jeddach

v Saudské Arabii, nebo tfeba

v Chicagu v USA. Také

Ing. Roman Sejval md za sebou
bohatou kuchatskou kariéru.
Na stézi byl v hotelech

ve Svycarsku, v Némecku,

na Kypru, Malté a v Portugalsku.
»Rdd spolupracuji s profesiondly,
a proto vstupuji do projektu,
kde mohu pomoci svymi
zkusSenostmi,” fika Roman
Sejval. Velké zkuSenosti ma

i Miroslav Kubec, prezident
Asociace kuchatti a cukrar,
ktery téz plisobil i v Belgii na
stazi u kuchare belgického
kréle: ,,Nejsem sélovy hrdc, miluji
prdci v tymu a jsem presvédcen,
Ze tym, ktery jsem kolem sebe
vytvoril, bude pro cestujicl

v jidelnich vozech prinosem.”

ZkusSeny tym kuchard a cukrai - zleva: Roman Sejval, Martin Jiskra, Miroslav Kubec, Pavel Buchwaldek, Vaclav Krejcik
Team of experienced chefs and confectioners: (left to right) Roman Sejval, Martin Jiskra, Miroslav Kubec, Pavel Buchwaldek, Vaclav Krej¢ik



The Best Chefs

and Confectioners
Cook on Rail

The CD Restaurant gastro service is
comparable to what the most frequented
restaurants offer, and one of the reasons
behind it is a long-term cooperation with
the best possible partners. The
cooperation with the Association of
Chefs and Confectioners Czech Republic
guarantees that even the journey as such
is always a unique experience for all

passengers.

A multifarious menu for the
2016 winter season was
prepared by the team led by
CD Restaurant’s chef Martin
Jiskra, who is also the manager
of the National Team of Chefs
and Confectioners Czech
Republic. The association of
chefs was founded as a guild

organization on the territory
of what is now the Czech
Republic already in 1903. The
Association continued in its
traditions and activities, and
its members include over 800
top professionals in the field of
gastronomy in Bohemia,
Moravia, and Silesia. Both

national and regional teams of
the Association take part in
various international
competitions of chefs and
confectioners, and they are at
the 16th place in the long-
term worldwide standings. It
comes as no surprise that the
Association of Chefs and
Confectioners Czech Republic
is an active member of the
World Association of Chefs’
Societies (WACS).

Chef Martin Jiskra, the head
of the CD Restaurant team, is

the author of many cookery
books, and he has won
numerous awards and prizes.
He gained experience both in
the Czech Republic and abroad
- in the USA, Austria, Japan,
and Kuwait to name just a few
countries where he has
worked. By the way, he even

made dishes for the members
of the royal family in Kuwait.
You can taste the results of his
culinary art during travels on
boards of Ceské dréhy (Czech
Railways) trains.

And he is not the only
master of his job in the team.
Confectioner Vaclav Krej¢ik
presented Czech skills in
Hanoi, Vietnam and Jeddah,
Saudi Arabia, or in Chicago,
USA. Chef Roman Sejval can
also boast a rich and
interesting cooking career.

He worked at hotels in
Switzerland, Germany, Cyprus,
Malta, and Portugal as

a trainee in the past. I like
working with professionals.
That is why I have decided to
take part in the project as I feel
that I can help thanks to the
experience I have gained
elsewhere,” says Roman Sejval.
And Miroslav Kubec, president
of the Association of Chefs and
Confectioners Czech Republic,
can also boast ample
experience. Among other
things, he co-worked with the
chef of the King of the Belgians.
“I am not a solo player; I love
working in a team. And I am
convinced that the team I have
gathered here will do the best
to whet the appetite of the
travellers in restaurant cars.”




CESTOVANI
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Svétova metropole plachetnic, brana
Baltského more, proslulé univerzitni
meésto. Tak by se dal struéné nazvat
Kiel, hlavni mésto spolkového statu
Slesvicko-Holstynsko, rozkladajici se

na severu Némecka. Pfijemnému
poklidnému méstu dominuje voda, a tak
neni divy, Ze je prezentuji lodé a sporty

S ni spojené.

Plachetnice, festival
a skryta prekvapeni

Pravidelné se tu konaji zavody
plachetnic, napiiklad Kieler
Woche (Kielsky tyden), ktery
patti k nejzndméjsim zévodiim
na svété, a magnetem na
navstévniky je i prosluly letni
Slesvicko-holstynsky hudebni
festival... Sever Némecka
nepatf{ mezi nejcasté;jsi
turistické cile Cechd, o to vice
prekvapeni ale skryva.

O Slesvicku-Holstynsku se totiz
ne nadarmo mluvi jako o skryté
perle severu. Panuje zde klid

a pohoda, neztratite se

v prelidnénych velkoméstech.
Zdejsi mésta jsou pifjemna,
utulna a projit se centrem bez
potizi miZete bez obav pésky.
Mezi nejvyznamnéjsi centra
patii hlavni mésto spolkové
zemé Kiel a Liibeck, historické
mésto, proslavené pamatkami

i marcipdnem. Co se poctu
obyvatel tyk4, spada Kiel mezi
nasi Ostravu a Plzen - Zije zde
zhruba 241 000 lidi. Daleko neni
ani do ,velkomésta“, Hamburku,
druhého nejvétsiho némeckého
mésta a jeho nejvétsiho
pristavu. Najdete ho pouhych
90 kilometrti od Kielu.

Cesta vlakem se vyplati

Z Prahy do Kielu to neni az tak
daleko, jak by se na prvni

pohled mohlo zdét. Spojuje je
vzdélenost kolem 700 km.
Cestovat mtizete jak autem, tak
letecky do Hamburku, a odtud
mistni dopravou. Velmi
pohodlnou moznosti, jak se do
severonémeckého pristavniho
mésta dostat, je ale vlak, ktery
jede pfimo z Prahy - pres
Drazdany a Berlin. Zhruba za

osm hodin tak budete v cili.

A protoze nadrazi se nachazi,
jak jinak nez v centru, mate
moznost vrhnout se do viru
vSeho, co severonémecké mésto
nabizi. A je toho hodné - Kiel je
totiz méstem mnoha tvari.

Romantické misto

Romantika ke Kielu
neodmyslitelné patti. Staci se
projit kolem pobtezi

a pozorovat strmé malebné
utesy u ctvrti Kiel-Friedrichsort,

Noc¢ni Kiel ma neopakovatelné kouzlo.

Kiel at night has a unique charm.

Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel - Peter Lihr

JEZDETE VLAKEM CELY DEN!

Pokud se z Kielu vypravite na vylety po okoli, opét se vam
vyplati cestovani vlakem po spolkové zemi. Staci si poridit

denni Schleswig-Holsten Ticket, ktery poridite od 28 do 40
EUR na den a miiZe na néj jet az pét osob dohromady. Béhem
dne tak muzete uskutecnit libovolny pocet jizd a seznamit se
s krasami celé oblasti. A téch neni malo. Vice na www.bahn.de.

Z hlavniho nadrazi se vlakem snadno dostanete nejen po okoli, ale i do dalSich evropskych zemi.
The main railway station is a good starting point for journeys to the surroundings of Kiel and also to

other European cities.

Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel - Wolfgang Okon



Mésto je proslulé zavody plachetnic. Kazdy rok se zde kona slavny Kieler Woche.
The city is known for sailing events. The renowned Kiel Woche (Kiel Regatta) takes place every year.
Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel — Peter Luhr

a kdyz to pocasi dovoli, 1ze se
vykoupat na nékteré z mistnich
nadhernych plézi. Nebo si
vyrazit na prochazku kolem
pristavu a pozorovat lodé ¢i si
vyjit po promendd¢ na
zdpadnim biehu zélivu. Ne
nadarmo se Kielu rika ,mésto
na vode“. Vodni Zivly k nému
neodmyslitelné patf{ a Kielsky
zaliv, ktery sahd aZ hluboko do
centra mésta, pfimo vyzyva

k romantickym prochazkam ve
dvou. A osvétleny no¢ni ptistav,
kde kotvi obri lodé vyrazejici
smér Skandinavie, rozhodné
stoji za vidéni. KdyZ k tomu

pridate bohaty noc¢ni zZivot,
ktery je dan i pobytem mnoha
studentd, spoustu barti

a restauraci (naptiklad na ulici
Holtenauer Stralke), muze vas
napadnout jedno - pro¢ nebyt
origindlni a nevyménit ,mésto
milencli“ Benatky pravé za Kiel!

Hudba a kultura

Kiel 1aka nejen k romantickym

prochazkam, ale nabizi

i spoustu moznosti pro kultury
chtivé navstévniky. Nechybi zde
divadla ani koncertni sély.

V Kielském divadle (Theater

Kiel) muZete navstivit operni,
baletni i ¢inoherni predstaveni.
Vstupenky je lepsi si rezervovat
predem on-line
(http://www.theater-kiel.de),
nékterd predstaveni totiz byvaji
vyprodand. Pokud se do mésta
vypravite v 1été, pak si navstévu
naplanujte na dobu, kdy se
kon4 prosluly Slesvicko-
-hols$tynsky hudebni festival,
ktery sem vZzdy privede tisice
néavstévnikl. Kazdoro¢né nabizi
vice nez 130 akci, které se
béhem letnich prazdnin konaji
az na tficeti mistech
nejsevernéjsi némecké spolkové

zemé. Koncerty a vystoupeni
prindsi naprosto jedine¢nou
atmosféru - hudbou totiz zni
i doky, stodoly ¢i haly, stejné
jako venkovni prostory.
Informace a program miiZete
predem zjistit na strankach
festivalu, ktery letos slavi svou
30letou tradici (www.shmf.de).

Muzea a galerie

Kiel patfi k mésttm, ktera svym
navstévnikiim nabizi Sirokou
$kéalu moZnosti. Nejen
prochazky kolem vody anebo
kina i divadla, ale také spoustu
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Pohled na majdk Friedrichsorter se vam nepochybné vryje do paméti.
The view of the Friedrichsorter lighthouse is certainly unforgettable.

Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel - Bodo Quante

muzei, ktera mizete navstivit,
kdyZ vam nevyjde pocasi.
Destivych dntl v Kielu totiz neni
zrovna malo, a tak je dobré mit
néhradni program v zaloze.

A vybér je tu skutecné velky.
Navstivit miizete zdejsi
Muzeum lodni plavby na
Sartoriho nabrezi, Muzeum
pocitacové techniky, Muzeum
strojni techniky ¢i Sit umeéni

s antickymi sbirkami. Pokud
patfite mezi milovniky ponorek,
rozhodné se vydejte do zhruba
dvacet kilometrti vzdaleného
méstecka Laboe a jeho
ponorkového a ndmorniho
muzea (www.deutscher-
marinebund.de). Je tu totiz
vystavena U 995, jedin
dochovand ponorka typu VII C
na svété, ktera jisté stoji za
zhlédnuti!

Sport

Kielu vladne vodni zivel, a tak
k nému neodmyslitelné patii
lodé - a sporty s nimi spojené.
Kazdy rok, od druhé poloviny
Cervna, se zde kona uz
zminény Kieler Woche, ktery
patfi mezi neslavnéjsi zévody

UNIKATNI VODNI KANAL

plachetnic na svété, a prilaka
sem navstévniky z vice nez 70
zemi svéta. Letos se na n¢j
muzete tésit od 18. do 26. 6.,

a kdyz se sem v této dobé
vyddte, ¢ekd vés tyden plny
zazitkl. Za vidéni stoji tradi¢ni
sobotni zahajovaci ceremonial
na Radni¢nim nameésti a kromé
zavodu plachetnic se mtzete
tésit i na utkani v dalsich vice
nez tficeti sportech, které
zdaleka nejsou spojené

s vodou. Nechybi zde ani
cyklistika, hdzena, golf ¢i
basketbal. Kromé toho v dobé
festivalu oZivé celé mésto, a tak
uvidite vystoupeni hudebnikd,
komediantt i artisti pfimo

v ulicich. Jde zkratka o zazitek,
ktery stoji za to.

Pristav a lodé

Pristav najdete v Kielu,

v samotném centru mésta, a je
jednim z mist, kterd nesmite
p¥i jeho navstévé vynechat.
Kotvi zde lodé nejriiznéjsich
velikosti, protoze jde

0 vyznamny pristav nejen pro
osobni, ale i nakladni ¢i
trajektovou dopravu. Kielsky

Historické pamatky v Kielu prili§ necekejte, mésto bylo totiz
z velké ¢asti zniceno za 2. svétové valky. Centrum se vSak

dockalo rychlé obnovy, a tak je modernéjsi, ale o to vSak

neustale vylepSuje, obnovuje a prinasi radu novinek. V ¢ervenci
loniského roku byl napriklad schvalen unikatni projekt, diky
kterému pribude do centra 170 m dlouhy a témér 10 m Siroky
vodni kandl, s jehoZz vystavbou se ma zacit v rijnu 2016. Misto
silnice zde bude voda a misto, které spoji pristav a Kleinen Kiel
se tak stane vodnim rajem pro chodce a cyklisty.

zaliv je totiz kandlem
propojeny se Severnim morem.
Pokud zde budete,
nezapomete si prohlédnout
nejen velké lodé, ale také zdejsi
unikatni, ze tfi ¢asti slozeny
skladaci most Hornbriicke (o
délce 25,6 m a Sirce 5 m), ktery
slouzi pro pési a cyklisty jako
prechod pres zatoku

Horn v pristavu.

Kulinarské speciality

Protoze Kiel lezi u more, je
jasné, Ze zdejsi specialitou
budou ryby a dary more -

v riiznych podobéch. Co
rozhodné stoji za ochutnani,
jsou vyhlasené kielské Sproty.
K dal$im delikatesdm patti
uzené ryby, naptiklad thot.
Pokud se sem vydate v 1été,
mate jedine¢nou mozZnost
odpocinout si na lehatkach
primo na molech a pozorovat
more. Nevynechejte ani
posezeni v oblibeném baru
Seebar ptimo na molech nad
vodou. V této oblasti se miiZzete
setkat i s vyhlaSenymi
specialitami z jehné¢itho

a skopového masa. Mezi
gurmdny se traduje, Ze jejich
maso je jedine¢né a ma
vynikajici chut, protoze ovce se
pasou na zdejsich solnych
loukach...

PlaZe a majaky

Majaky a plazové kose. To jsou
dva znaky typické pro plaze

v blizkosti Severniho move.
PlaZzové kose maiji tu vyhodu,
Ze vés ochrani pred ¢astym
vétrem, a tak muzete v klidu
relaxovat a uzivat si poklidné

NEJEN PRO DETI:
JEDINY ZABAVN{
PARK U MORE!

Vezmete-li s sebou déti,
nebo mate-li v téle hravého
ducha, pak zvaZzte i navstévu
blizkého zabavniho parku

v laznich Sierksdorf
vzdaleného cca 60 km, ktery
je jedinym parkem

v Némecku lezicim rovnou

u more. Na vice nez 465 tisic
¢tverecnich metrech nabizi
mnoho zibavy. Ceka tu na
vas 125 atrakci, tematické
svéty, jako je napriklad
zemé Vikingli nebo zemé
déti. Nechybi také Zivé show
a kaskadérska

predstaveni. Informace
najdete na
www.hansapark.de.

primorské atmosféry. Rozhodné
se vydejte na nadhernou plaz
Falckensteiner Strand

v bezprostredni blizkosti

Kielu a nezapomeiite také

na prijemnou prochazku

k majakiam Biilk a Friedrichsort,
kde mimo jiné poridite
nadherné fotky, diky kterym
vam vzpominky na Kiel
zlistanou stale cerstvé.

Text: Monika Brabcova

TIP NA VYLET

Vyrazit na vylet z Kielu
do druhého zajimavého
meésta v této spolkové
zemi se rozhodné vyplati.
Liibeck, mésto spojené se
slavnym spisovatelem
Thomasem Mannem,
drzitelem Nobelovy ceny
za literaturu, je od Kielu
vzdalené jen 78 km a na
rozdil od néj je bohaty

i na historické pamatky.
Stredoveké centrum
tohoto mésta je dokonce
zapsano na seznamu
svétového dédictvi
UNESCO. Rik4 se mu
také ,mésto péti vézi“

a za navstévu stoji zdejsi
démy, kostely i radnice,
kterd je jednou

z nejvyznamnéjsich
staveb v Némecku.

Hned naproti pak
nezapomente navstivit
slavné Muzeum
marcipanu. Odolat

a nekoupit si zdejsi
cerstvy vonavy marcipan
na cestu zpét do Kielu je
prakticky nemozné.
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TRAVELLING

The Pearl

NORTL

The sailing city, the Baltic Sea gate, the
renowned university city — this is how a
brief description of Kiel, the capital of
Schleswig-Holstein, could read. The
pleasant city is located in

the north of Germany, right on the
waterfront. In fact, the water is the
dominant element of the city so it is no
wonder that boats, ships, and water
sports play the key role in its

presentation.

Sailboats, festival, and
hidden surprises

Sailing events regularly take
place there: for instance the
Kiel Woche (Kiel Week, also
known as Kiel Regatta) that is
one of the best-known sailing
events in the world, and also
the largest one. Another good
lure for visitors is the

renowned summer Schleswig-
Holstein Music Festival.

The north of Germany is
certainly not among the top
tourist destinations, but one is
in for quite a few nice
surprises there. After all,
Schleswig-Holstein is not called
the hidden pearl of the north
for nothing. Nice chill and
tranquillity reign here, and one

Severonémecky Kiel je pristavni mésto, kterému vlddne voda.
Kiel is the city in the north of Germany where water reigns.
Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel - Bodo Quante

does never get lost in
overcrowded cities as they are
pleasant, full of cosy nooks,
and their centres are easy to
walk through - so no car is
necessary. The major centres
are Kiel, the capital of
Schleswig-Holstein, and
Liibeck, historical city known
for its sights and marzipan. As
for the number of inhabitants,
some 241,000 people live in
Kiel. Moreover, it is not that far
from the second largest city in
Germany with the biggest

700 km. You can go there by
car or - alternatively - by
plane to Hamburg and hop on
local transport. Howevey, the
train represents a very
comfortable way how to get to
the port city in the north of
Germany. There is a direct
connection from Prague to Kiel
- via Dresden and Berlin. The
journey takes some eight
hours, and as the railway
station is located right in the
city centre (which is typical for
any half-decent railway

Nedaleky Hansa-Park je jedinym zabavnim parkem v Némecku,

ktery lezi pfimo u more.

The nearby Hansa-Park is the only amusement park in Germany
that is situated right on the seaside.
Foto/Photo: HANSA-PARK Freizeit - und Familienpark GmbH & Co. KG

harbour in the country -
Hamburg. It is just a mere
90 km from Kiel.

Going by train
is worth it

The distance between Prague
and Kiel is not that
overwhelming as it might seem
at first sight - it is about

station), you will find yourself
in the middle of what the city
has to offer And it is certainly
more than one could expect —
Kiel is actually a city of many
different faces.

A romantic place

Romantic atmosphere is an
indispensable part of the big
picture in Kiel. Just walk along
the coast and observe steep,
picturesque cliffs near the Kiel-
Friedrichsort quarter, and if the

GO BY TRAIN ALL
DAY LONG!

If you decide to go on trip
around Kiel, just buy the
Schleswig-Holstein Ticket
(Which costs from 28 to
40 euros for five
passengers for a day).

You can make use of this
affordable way of
transport and go
wherever you want, get on
and get off as many times
as you feel like, and see all
beautiful places in the
area. More information is
available at www.bahn.de.




weather is good enough - have
a swim on one of the local
beautiful beaches. Or set off on
a walk around the port and
look at ships... or maybe head
to the promenade on the west
bank of the bay. Kiel is
nicknamed a “City on Water”
for a good reason indeed. The
water element is a part of the
city and the Bay of Kiel, which
stretches deep into the city
centre, is simply an ideal place
for romantic strolls - which is
why you can often see couples
walking along its banks. And

a lit port at night is also worth
seeing, even if only because of
huge ships prepared for

a voyage to Scandinavia. Add
varied night life in numerous
bars and restaurants (for
instance on the Holtenauer
StraRe) that is due to lots of
student residing in the city,
and it is not that difficult to
imagine being original and
going to Kiel instead of Venice,
the “City of Lovers”!

Music and culture

Kiel lures visitors for romantic
walks, but it also offers a lot to
those who are into culture and
cultural events. There are
theatres and concert halls
there. The Kiel Theatre
(Theater Kiel) stages opera,

ballet, and drama performances.

It is advisable to book tickets
online in advance
(http://www.theater-kiel.de) as
some performances tend to be
sold out. If you plan to visit

Za vidéni stoji tfidilny skladaci most Hornbriicke.
The three-part folding Hérnbriicke bridge is worth seeing.
Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel - Bodo Quante

Kiel in the summery; the ideal
time is when the Schleswig-
Holstein Music Festival takes
place - it always draws
thousands of visitors to the
city. It comprises over 130
events that can be visited in up
to 30 places year in, year out.
Concerts and performances are
known for their unique
atmosphere - the music
sounds in docks, barns, halls as
well as in various premises in
the open air. You can find all
information and programme
on the festival’s website
(www.shmf.de). By the way, the
festival is celebrating its 30th
anniversary of this year

Neopakovatelné kouzlo ma i osvétleny pfistav v noci.
The lit harbour at night has a kind of unique magic.
Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel - Wolfgang Okon

Na plazich nechybi plaZové kose, které chrani pred vétrem i sluncem.
There are typical beach baskets on beaches - they offer shelter
from the wind and sun.

Foto/Photo: © Landeshauptstadt Kiel — Peter Lehner

Museums and galleries

Kiel is a city that offers a wide
range of opportunities to its
visitors. Strolls along the
waterfront, cinemas, and
theatres are not all - there are
also lots of museums to spend
time in if the weather is not
that favourable. Alas, there are
quite a few rainy days in Kiel
during the year so an
alternative plan always comes
in handy. And the palette of
activities to choose from is
wide. You can go into the
Maritime Museum on Sartori
Quay, the Computer Museum,
the Engineering Museum, and
the Kunsthalle art gallery with
its collection of antiquities. If
you are into U-boats, definitely
do not miss a chance to visit
the town of Laboe that is
situated some 20 km from Kiel
as the U-Boat Museum can be
found there (www.deutscher-




V nedalekém méstecku Laboe miZete vidét ponorku U 995, jedinou dochovanou ponorku typu VII C

na svété.

The nearby town of Laboe is a place where you can see the U 995 - the only surviving U-boat of the

VII C type in the world.

Foto/Photos: Deutscher Marinebund e.V./Preui3

marinebund.de) - with the

U 995, the only surviving VII C
type U-boat in the world.

And it is really something for
a U-boat fan!

Sports

Kiel is synonymous with

a water element so the
presence of boats and ships
forms its indispensable part -
as well as all kinds of water
sports. The above-mentioned
Kiel Woche is one of the best-
known sailing events in the
world, and it takes place every
year, starting in the middle of
June. The event never fails to
draw visitors from over 70
countries to Kiel. Its
programme is from 18th to
26th June this year, and if you
decide to go there, you will be

in for a week full of exciting
experiences. The traditional
opening ceremony in the Town
Hall Square is definitely not to
be missed, and the whole event
is not just about sailing as
some 30 other kinds of sports
(not necessarily related to
water) are covered as well - for
instance cycling, handball, golf,
and basketball. No need to say
that the whole city bursts into
life at that time so you will see
music performances as well as
tricks by comedians and artists
right on the streets. It is
simply an experience in itself.

Harbour and ships

The harbour is located in the
very centre of Kiel, and it is
certainly a place that you
should visit. Boats and ships of
all sizes are to be seen there as
it is an important place for
both passenger and cargo ships
because the Bay of Kiel is
connected to the North Sea by
a canal. And once you are
there, have a look at the
Hornbriicke (Horn Bridge)
folding bridge which spans
25.6 m and is 5 metres wide. It
is used to cross the Horn Bay
in the harbour on foot or by
bicycle.

TIP FOR A TRIP

Culinary specialties

As Kiel is situated on the sea
coast, it is understandable that
the local specialties comprise
fish and fruits of the sea in all
possible modifications. You
should definitely taste the
renowned Kiel sprats. Other
delicacies include smoked fish,
for instance smoked eel. If you
go there in the summer, you
will have a unique opportunity
to rest on a deckchair right on
a pier and have a perfect view
of the sea. Do not miss a visit
to the popular Seebar that is to
be found directly on piers
above the water. Well-known
lamb and mutton specialties
are also served in some Kiel
restaurants. Gourmets claim
that the local meat is really
special and tastes delicious as
sheep graze on nearby salty
meadows...

Beaches and
lighthouses

Lighthouses and beach baskets
- these are two typical tell-tale
signs of North Sea beaches. The
baskets have the advantage
that they give you shelter
against frequent wind gusts so
you can relax and enjoy the

You should definitely consider visiting another city of interest
in the region. Liibeck is a place connected with Thomas Mann,
winner of the Nobel Prize for Literature. It is situated a mere
78 km from Kiel, and is rich in sights and historical
monuments. The medieval city centre is on the UNESCO List of
Cultural Heritage. Liibeck is nicknamed the “City of Five
Spires” and the domes, churches, and the town hall are just
beautiful and worth seeing and visiting. By the way, the town
hall is one of the most important buildings in Germany. And
there is also the renowned Museum of Marzipan on the other
side of the street - it is almost impossible to resist buying

a piece of fresh, sweet-smelling marzipan and nibble on it

during the journey back to Kiel.

NOT JUST FOR
KIDS: THE ONLY
AMUSEMENT PARK
ON THE SEASIDE!

If you travel with children
or if you are a playful sort,
certainly consider going
to the amusement park at
the Sierksdorf spa that is
situated some 60 km from
Kiel. It is the only
amusement park in
Germany that lies directly
on the seaside. The place
stretches over 465,000
square metres and it is
packed with fun and
adventures: 125
attractions, theme parks
(like Viking Land or Land
of Kids) are all prepared
for you to have some fun
- as well as thrilling stunt
shows and live
performances. All
information can be found
at www.hansapark.de.

seaside atmosphere. Definitely
head to the beautiful
Falckensteiner Strand in the
immediate vicinity of Kiel, and
do not forget a set off on

a pleasant stroll to the Biilk
and Friedrichsort lighthouses -
the photos you can make there
will always help you refresh
fond memories of Kiel.

UNIQUE WATER
CANAL

Do not expect many
historical buildings and
monuments in Kiel as the
city was partly destroyed
during WWIL The centre
was quickly renewed after
the war so it is quite
modern and also very
welcoming to local people
and tourists as well. The
very centre is still being
improved, renewed, and
offers lots of new projects.
Last July witnessed the
approval of a unique
project of building a 170
metres long and almost 10
metres wide water canal
that will stretch directly to
the centre. The
construction works should
begin in October. The road
will give way to water and
the project will
interconnect the harbour
and Kleinen Kiel (Little
Kiel), and it will become

a water paradise for
pedestrians and cyclists.
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Neopakovatelnd
atmosféra

historického

est

Mésto, ve kterém najdete na jednom
misté historii v koncentrované podobé,
to je Olomouc. Je druhou nejvyznamnéjsi
pamatkovou rezervaci Ceské republiky

a predstavuje kulturni, sportovni

a spolec¢enské centrum Moravy.

Pamatky i studenti

Pravé tato skutec¢nost déla

z Olomouce zajimavé misto
pro turistiku. MiiZete se oviem
nejen dotknout odkazii predkq,
ale setkat se i s budoucnosti -

se studenty Univerzity
Palackého. Tato vysoka skola
ma dlouhou tradici. Byla
zaloZena jiz v 16. stoleti, a je
tak nejstarsi vysokou skolou na
Moravé a druhou nejstarsi

v Ceské republice. Na jejich

Unreproducible

Atm

here

of a Historic Cit

The city where you can find history in

a concise form almost in one place - this
is what Olomouc is about. It is the second
most important of historical monuments
in the Czech Republic, and also a cultural,
sports, and social centre of Moravia.

Sights, monuments,
and students

It is namely this fact that makes
Olomouc a place that is
interesting for tourists. One can
literally touch the heritage of
the predecessors, and also look
into the future there - with the
students of Palacky University,
which can boast long tradition,

too. It was established back in
the 16th century which makes
it the oldest university in
Moravia and the second oldest
one on the territory of the
Czech Republic. There are over
24,000 students attending
lectures on its eight faculties —
and this number equals 20 %
of the Olomouc inhabitants.
Simply put: there are both the

osmi fakultach studuje pres

24 000 studentt, coz tvori
celou pétinu obyvatel mésta
Olomouce. Prosté Olomouc Zije
minulosti i pfitomnosti, a navic
tu najdete spoustu restauraci,
kavarnicek, klubt...

Nejpohodinéji vilakem
z Prahy za dvé hodiny

Vyborna je také poloha mésta,
kam se dostanete bez
problému vSemi dopravnimi
prostiedky. Snad nejrychlejsi,
ale urcité nejpohodlngjsi, je
vlak. Naptiklad z Prahy trva
jizda kolem dvou hodin

a vyuzijete-li pfi ni jidelniho
vozu CD restaurant se servisem
JLV, utecCe vdm cesta velmi
rychle. MlZete si tam vybrat
opravdu z pestré nabidky za
velmi ptijatelné ceny. Kdyz uz
jsme se zminili o koncentraci
pamatek na malém prostoru,
pak je to velké plus pro ty,
ktefi tudy tfeba jen vlakem
od nadrazi dostanete tramvaji
do centra za nékolik minut.

A tak mate-li tfeba
dvouhodinovou prestavku,
budete ptekvapeni, kolik toho
stihnete. Urcité vas i béhem
tohoto kratkého ¢asu pohlti ta

past and the future well alive in
Olomouc. Moreover, one can sit
and relax in one of many
restaurants, cafés, and clubs in
the city...

The most comfortable
way from Prague - by
train in two hours

The location of the city is almost
perfect as you can get there by
any means of transport, and the
journey is usually hassle-free.
Probably the fastest, and
certainly the most comfortable
way is going by train. The
journey from Prague takes just
two hours, and if you decide to
spend the time in the JLV-
serviced CD restaurant car, the
time will pass really fast. You
can choose from a varied menu,
and everything is offered at
reasonable prices. We have
already mentioned the
enormous concentration of
monuments in a little space. It is
a huge advantage for those who
just want to hop off the train,
have a quick look, and hop on
the train again. The tram takes
you to the centre in a few
minutes. And if you have some
two hours to spare, you will be
surprised how much you can

nepopsatelnd atmosféra mésta,
ktera vas natolik okouzli, Ze
pristé se budete chtit urcité
vratit na delsi dobu.

Prodlouzena
japonskych turista

Pri jedné z cest vlakem jsem
hovotil o0 mésté se skupinkou
japonskych turistt, ktet{ méli
namireno na Slovensko.
Vypravéni o Olomouci a jeho
pamaétkach je zaujalo natolik,
Ze se po domluvé rozhodli ve
mésté vystoupit a pokracovat
ve své jizdé az vlakem dal$im.
Nakonec jsem dostal tuto
zajimavou sms: ,Bylo tam tolik
nddhernych zajimavosti, Ze
jsme se rozhodli ztistat jesté
Jjeden den”. Tato zdanliva
drobnost hovoii za v§echny
komentare.

Text: redakce

Pokud se chcete dozvédét
vice, prectéte si nasledujici
¢lanky o mésté,

pamatkach, prirodé
i zajimavostech z jeho
okoli. Stoji to urcité za to.

see even in such a short period
of time. You will definitely be
overwhelmed by the impossible-
to-describe atmosphere that will
enchant you so much that you
will long to return... and stay
for several days or weeks.

Even tourists from
Japan could not miss it

I had a chat with a group of
tourists from Japan when I was
going to Olomouc once. They
were going to Slovakia, but my
narration about Olomouc and its
sights and monuments was
probably so interesting that they
decided to get off the train and
continue by the next one. Later
on, they texted me: “There were
so many places of interest that
we decided to stay one more
day”. There is little to add...

Text: editors

If you want to get more
information, read the
following articles about
the city, nature, and

interesting places in its
surroundings. They are
definitely worth it.
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2012 nejkrasnéjsi mésto Ceska | the most beautiful Czech town
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2014 1. misto v TOP 50 ,Secret Europe* | No. 1 at TOP 50 ,Secret Europe* O/

Poddejte se i vy kouzlu Olomouce!

Surrender to the magic of Olomouc, too!

SOUTEZ Odpovézte na soutézni otazku na www.stayovernight.eu
a vyhrajte jedineény vikend pro dva v Olomouci a dal8i skvélé ceny.

COM PETITI ON Answer the competition question at www.stayovernight.eu

and win a unique weekend for two in Olomouc and other great prizes.
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Jaka je

Olomouc:

Jednoduse

Zkuste si to. Postavte se na navrsi

Jana Pavla Il., mezi barokni sochy, zady
k poutni bazilice Navstiveni Panny Marie
na Svatém Kopecku, a podivejte se na
meésto, které lezi dole pod kopcem.

Mohutnd dominanta katedraly
svatého Vaclava, trojice
pohadkovych kopuli
svatomichalského chramu,
elegantni $tihla radnic¢ni véz,
goticky robustni svaty Motic
a nékolik dalsich dominant,
korunujicich historicky stied
ptvabného mésta. Zrovna tak
vidél Olomouc i slavny a jiz
svatoreceny papez, ktery zde
v roce 1995 Zehnal tisicovkam
mladych lidi, a po némz nese
zdejsi prostor jméno.
Spustme se z vy$in Svatého
Kopecku dold, do mésta.
Samoziejmé, pokud jsme si uz
udélali ¢as na nékterou ze
zdejsich cukraren i na
véhlasnou zoologickou
zahradu, jednu z nejvétsich

POZNAVEJTE OLOMOUC VYHODNE]JI!

Mésto Olomouc nabizi za velmi vyhodné ceny pobytové
bali¢ky, k nimz pridava i turistické slevové karty a dalsi
bonusy. Napriklad k oblibené prazdninové Barokni Olomouci
tak ziskate i vstupenky na Olomoucké barokni slavnosti.

AKktudlni nabidku najdete na webu www.stayovernight.eu.

Nemusite prochazet jednu
pamatku za druhou; klidné si
dejte pauzu a posadte se do
nékteré z kavaren, cukraren ¢i
mini pivovar(, nebo si tfeba
dejte zdejsi proslulou
gastronomickou specialitu, nas

nejaromatictéjsi syr, kterému se

zde zasadné tika tvaruzky.
Nemusite se ani striktné drzet
pravodce, tady nezabloudite;

a pokud by vdm uz ze vSech
téch palacti, kostelt, soch

a kasen $la hlava kolem,
vyuzijte néktery ze starobylych
hradebnich vypadd a huréd do
parku.

Olomouc je totiz také
méstem parkd, obklopujich
celé historické centrum. Tady
potkate spokojené maminky
s kocarky a radicimi potomky,

u nas. Mésto samo hodnoti
tuzemsti a predevsim
zahrani¢ni navstévnici

obvykle dosti podobné
znéjicimi vétami: Krasné,
historické, ptivabné mésto,

s podobnymi pamatkami viech
epoch, jako najdeme v Praze,
ale na mensim prostoru a bez
ubfjejicich desitek tisic turist.
Projdéme se naméstimi

a ulickami mésta, které

patii k nejstar$im v zemi

a pamatuje doby
velkomoravskych bojovnikt
stejné jako zacatky
premyslovského statu, a které
bylo diky biskuptim, klasterim
a univerzité po staleti kolébkou
kultury i vzdélanosti. Staci se
divat, vnimat a poslouchat.

svobodomyslné studenty, kter{
se sice zrovna uci na zkousky,
ale ve skutecnosti se tési
predevsim na vecerni program
v nékterém z klubii, mijet vas
tady budou i state¢ni borci,
kteti trénuji na olomoucky
pllmaraton. V Olomouci je
totiz kazdy tak trochu
v pohybu, a soucasné v pohodé.
Zkuste ji, Olomouc. Nebo
snad jej? Spor o rod Olomouce
sice rozetnuli akademici, kdyz
Olomouci ptirkli rod Zensky,
nicméné domorodci maji porad
ten sviij Olomouc. Prijedte se
podivat a sami posudte, jak to
tedy s Olomouci je.

Text: Michal Folta
Foto: Jan Andreas



CZECH TOWNS

city - this is exactly the view
which renowned, and already
canonized, Pope enjoyed when
he blessed thousands of young
people there back in 1995. After
all, the spot bears his name.

Let’s descend from the
heights of the Holy Hill to the
city. Of course, you should
have paid a visit to one of the
local pastry shops and the well-
known zoo, which is one of the
largest parks of its kind in the
Czech Republic. Both Czech
(and Moravian) and foreign
visitors usually talk about the
city in the same way:

Just try it: Standing among Baroque
statues on the John Paul Il Little Hill,
with your back to the pilgrimage Church
of the Visitation of Virgin Mary on the
Holy Hill, look at the city that is

situated below.

The mighty landmark of St
Wenceslas Cathedral, the trio
of fairy-tale cupolas of St
Michael’s Church, the elegant

slim town-hall spire, the robust
Gothic Church of St Moritz and
some other landmarks lined up
in the centre of the charming

A beautiful historical city full of
nice sights and monuments
from all eras, similar to those
in Prague, but certainly in

a much smaller space - and it
is far from crowded by those
thousands of tourists. Let’s
walk through squares and little
streets of the city that is one of
the oldest settlements in the
country - it was here already at
the time of Great Moravian
warriors and at the dawn of
the Pfemyslid Dynasty reign; it
has also been a cradle of
culture, education, and
intelligence for centuries
thanks to bishops, monasteries,
and the university. Just look
around and listen.

There is no need to rush
among all sights without
a break. Stop, sit down into
a café, pastry shop, craft
brewery, or try the most
aromatic cheese of the country
- Olomoucké tvartizky (PGI by
EU). You do not have to follow
the guide book at any cost as
you will never get lost in
Olomouc. And if you have had
enough of all those palaces,
churches, statues, and
fountains, just take it to one of
the ancient gates in
fortifications, and head to
a park.

The fact remains that
Olomouc is also a city of parks
- they surround the whole
historical centre. You can meet
content mums with prams
and jumping kids around,
freedom-loving students
cramming for exams, but also
looking forward to a night out
in one of the local clubs, and
runners getting ready for the
Olomouc Half Marathon there.
Everyone in Olomouc is always
a little bit on the move and
chilled at the same time. Just
come, have a look, stay for
a while, and see for yourselves.

Text: Michal Folta
Photos: Jan Andreas

GET TO KNOW OLOMOUC
IN AN AFFORDABLE WAY!

Olomouc offers favourably priced packages to those who
decide to stay there for a few days - and tourist discount cards
as well as other bonuses are added on top: for instance the
popular Baroque Olomouc (in the summer) comes with tickets

to Olomouc Baroque Festival. Current offers can be found at
www.stayovernight.eu.
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NejhezCi
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Olomoucke

Olomoucky kraj se déli na dva
vyhledavané turistické regiony - Jeseniky
a Stiedni Moravu, kde najdete Gzasné
zazitky v kazdé rocni dobé.

Nejvyznamnéjsi pamatkou

v srdci kraje - Olomouci, ktera
je zapsana i na seznamu
UNESCO je jedineény Sloup
Vlastivédného muzea

v Olomouci nebo centra
popularizace védy a vyzkumu
Pevnost poznani v olomoucké
korunni pevniistce pro vas
rozhodné nebude nudnou
zkuSenosti, jejich navstévu si
uZijete i s celou rodinou. Za
navstévu stoji i dalsi mista
Stredni Moravy, kterd nabizeji
mnoho zajimavych pamatek

a atraktivit, jako naptiklad
zamek a Muzeum kocara

v Cechach pod Kosifem nebo
jedine¢nou Expozici ¢asu ve
Sternberku. V Mladeéskych

a Javori¢skych jeskynich na vas
Cekaji zpristupnéné tajuplné
podzemi systémy. Milovnikiim
pamatek oteviraji své brany
hrady Bouzov, Sternberk,

Hrad Helfstyn
Helfstyn Castle

Ru¢ni papirna Velké Losiny

Velké Losiny handmade paper mill

Helf3tyn ¢i zamky v Namésti na
Hané a Tovacové. Vnimani
prirody vSemi smysly ve vas

Precerpavaci elektrarna Dlouhé strané
Dlouhé Strané pumped-storage hydro power station

podniti unikatni galerie
v pfirodé Dum ptirody
Litovelského Pomoravi v Horce
nad Moravou. Stredni Morava
je i bohatou studnici tradic.
Se zvyky a hanackou lidovou
architekturou se mohou
navstévnici seznamit
v Hanackém skanzenu
v Prikazech.

Kdo touzi po opravdovych
horéach s dalekymi rozhledy,

hlubokymi tdolimi

a zachovalou ptirodou, at
zavita do Jesenikii. Krasy
zdejsiho kraje poznate nejlépe
pri pésich nebo cyklistickych
vyletech, cela oblast je
protkana turistickymi trasami.
Vyznavadi adrenalinu zde
najdou traily pro horska kola,
bike parky, bobové drahy,

a dalsf atrakce. V zimé zde
navstévnici naleznou vyborné
podminky pro sjezdové

i bézecké lyZzovani. Jeseniky
vsak nejsou jen divoka priroda
a aktivni turistika. I zde
najdete malebnd méstecka

a vesnice s mnoha
zajimavostmi a unikaty. K tém
nejzajimavéjsim patii
velkolosinska rué¢ni papirna,
ktera vyrabi papir tradi¢nim

postupem jiz vice nez 400 let.
Tézbu zlata, ktera v Jesenikach
probihala ve stfedovéku,
pripominéd Hornicky skanzen
s replikami zlatorudnych
mlynii ve Zlatych Horach.
Techniku moderni doby
reprezentuje precerpavaci
vodn{ elektrdrna Dlouhé
Strang, jejiz horni nadrz je
nejvyse polozenou nadrzi v CR.
Své vylety muzete také spojit
s lazenskymi pobyty
v Priessnitzovych 1é¢ebnych
laznich ¢i novym Therme
Parkem ve Velkych Losinach,
kde vase télo zazije tu
spravnou regeneraci a relax.
Olomoucky kraj ma
kazdému co nabidnout.
To vse doplni bohata nabidka
koncertti, divadelnich
predstaveni, festivald, vystav,
sportovnich akci a mnoha
dalsich. Az budete pldnovat
vylet do Olomouckého kraje,
mohou vdm pomoci informace
turistického portalu
www.ok-tourism.cz. Pti
zakoupeni slevové karty
www.olomoucregioncard.cz se
da navic vyrazné usetfit a také
uz nemusite déle utricet za
jizdenky MHD.

)

Olomoucky kraj
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The Nicest
Unique Sites

PLACES

of the Olomouc

The Olomouc Region can be subdivided
into two subregions - the Jeseniky
Mountains and Middle Moravia. Both of
them are quite popular with tourists, and
they offer stunning experiences in each

season of the year.

Hrad Bouzov
Bouzov Castle

The most important
monument in the heart of the
region - Olomouc (which is
entered on the UNESCO
Cultural Heritage List) - is the
unique Holy Trinity Column.

A visit to the Regional Museum
in Olomouc or to the Fortress
of Knowledge, which is an
interactive scientific museum
located in the Crown Fortress,
are certain not to be a boring
experience: there is something
for the whole family and its
individual members to enjoy
there. Other places in Middle
Moravia are definitely worth
seeing, too - they offer lots of

interesting sights and
monuments, like the chateau
and the Museum of Historical
Carriages at Cechy pod
Kositem or the unique
Exposition of Time at
Sternberk. The caves of Mlade¢
and Javoric¢ unveil mysterious
underground complexes that
are now accessible to the
general public. History fans can
head to castles of Bouzov,
Sternberk, Helfstyn and
chateaux at Namést na Hané or
Tovacov. A place where you can
perceive the nature by all
senses is the unique gallery
called the House of Nature in

Rychlebské stezky
Rychleby Trails

Litovelské Pomoravi which can
be found at Horka nad
Moravou. Middle Moravia is
also a deep well of traditions —
visitors can get acquainted
with local customs and folklore
architecture in the Hana
Outdoor Museum at Ptikazy.
Those who long to go to the
real mountains with faraway
views, deep valleys, and almost
fully preserved nature should
never think twice and head
directly to the Jeseniky
Mountains. Beautiful spots of
the subregion are best got to
know on walking tours and
cycling trips - the whole area
is actually interwoven by
cycling paths. Those who are in
for something more exciting
will find trails for mountain
bikes, bike parks, bobsled runs,
and other attractions there.
Conditions for downhill and
cross-country skiing are also
ideal in winter. However, the
Jeseniky Mountains are not just
about wild nature and active
tourism. Picturesque little
towns and villages packed with
interesting spots and unique
places are to be found there as
well. One of the most
interesting places is the Velké
Losiny handmade paper mill -
paper has been made there in
a traditional way for over 400
years. The Mining Outdoor

Priessnitzovy |é¢ebné 1azné
Priessnitz Spa Resort

Museum with replicas of gold
ore mills at Zlaté Hory reminds
visitors of gold mining in the
Jeseniky Mountains in the
Middle Ages. Modern
technologies are represented
by the Dlouhé Strané
pumped-storage hydro power
station, the elevated reservoir
of which is the highest-located
reservoir in the Czech
Republic. Visitors can also
enjoy stays in the Priessnitz
Spa Resort or go to the new
Theme Park at Velké Losiny
where the body gets the right
feel of regeneration and relax.

The Olomouc Region has
something to offer to
everybody. The palette of
concerts, theatre
performances, exhibitions,
sports events, etc. is also very
wide. And if you plan a trip to
the Olomouc Region, you will
find lots of information on the
tourist portal at www.ok-
tourism.cz. Also consider
purchasing a discount card at
www.olomoucregioncard.cz as
it will save you money, and you
will be able to use the public
transport for free.

)

Olomouc region
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INFO

kuchyny

Ochutnejte ¢eskou
kuchyni z kvalitnich
domacich surovin

Od 27. ledna si v jidelnich
vozech a bistro vozech Ceskych
drah muZete vybrat z nového
menu pro aktudlni sezonu
2016, které pro vés pripravil
tym $éfkuchate CD Restaurant
Martina Jiskry.

,K obédu bych doporucil
treba kulajdu, jako hlavni chod
krati prsa v tipravé sous-vide,
cibulovy konfit s medem
a Stouchané brambory. Ke kdvé
servirujeme makovec se
suSenou Svestkou a cokolddovou
omadckou,“ 1aka k posezeni
v jidelnim voze $éfkuchar
Martin Jiskra. Pfi pripravé

Homage
to .C_zech
Cuisine

Taste Meals of Czech
Cuisine Made from
Domestic Ingredients

Starting 27th January, you can
choose meals from the new
menu for the current 2016
season in CD (Czech Railways)
restaurant and bistro cars. The
menu was prepared by CD

Restaurant chef Martin Jiskra
and his team.

“I would recommend, say, dill
soup and sous-vide turkey
breast, onion confit with honey,
and mashed potatoes. Coffee is
served with a piece of
poppyseed cake with a dried
plum and chocolate sauce,”
invites you chef Martin Jiskra

zimniho menu jeho tym kladl
dtraz na kvalitu surovin od
provérenych domacich
dodavatelt. ,U chovatelti

z Krusnych hor, Sumavy

a zdpadni &dsti jiznich Cech
Jjsme vybirali maso pro nasi
specialitu - duSeny hovezi krk.
Ten poddvdme na pivé

a s kastanovymi knedliky,”
upresiiuje Martin Jiskra. , Pivo,
které je nezbytnou ingredienct
receptury, se vari z ceského
sladu a Zateckého chmele.
Ceského piivodu jsou
samozrejmé i vajicka a mléko
pouzivané pro pripravu
kastanovych knedlikii. MiiZete

to spend some time in

a restaurant car. His team put
particular emphasis on the
quality of ingredients bought
from domestic suppliers during
the preparation of the winter
menu. “We chose our specialty
at the breeders in Ore
Mountain, Sumava and the
western part of South Bohemia
- stewed beef neck, which is
served on beer and with
chestnut dumplings,” clarifies
Mr. Martin Jiskra. “Beer is an
essential part of the recipe. It is
brewed from

Bohemian malt

and hops from

the Zatec Region.

Of course, eggs

and milk used in

preparation of

chestnut

dumplings are

also from

Bohemia. You

can rest

assured that

you will enjoy

the meals in

restaurant cars,

and moreover you

si proto byt jisti, Ze se u nds
nejen dobre najite, ale zdroven
podporite lokdlni péstitele

a chovatele.”

Pokud davate prednost
zeleniné pted masem, budou
pro véas vhodnou volbou
bramborové noky se smetanou,
korenovou zeleninou
a modrym syrem. Ti, kteri
hledaji leh¢i pokrmy, ty pak
jisté potési téstovinovy salat
s pecenou zeleninou nebo
sendvi¢ z celozrnného chleba
s hovézi Sunkou, dijonskou
majonézou a kienem.

Text a foto: JLV

will support local planters and
breeders.”

If you prefer vegetables to
meat, a good choice may be
potato gnocchi with cream,
root vegetables, and blue
cheese. And those looking for
lighter meals can enjoy a pasta
salad with roast vegetables or
a wholegrain-bread sandwich
with beef ham, Dijon
mayonnaise, and horseradish.

Text and photos: JLV
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Mimoradna

vystave

3 Prazskem hrad

Prazsky hrad oslavi 700. vyroci narozeni

Karla IV. vystavenim korunovacnich klenoti

Mimoiadnym vystavenim €eskych
korunovacnich klenotd a Sesti hlavnimi
vystavnimi projekty si Prazsky hrad
pripomene 700. vyroci narozeni ceského
krale a cisare Karla IV. Klenoty budou
vystaveny ve Vladislavském sale od

15. do 29. kvétna 2016. Svatovaclavska
koruna, vytvorena z podnétu Karla IV.,
bude tradi¢né spocivat ve vitriné spolu

s renesan¢nim Zezlem a jablkem,
dodanymi do této sestavy za vlady
Habsburkl. Expozice bude pfistupna
zdarma.

Doprovodné vystavni projekty
jsou na Prazském hradé
otevieny od 15. kvétna az do
28. zari. Stézejni vystavou bude
expozice Zezlo a koruna

v Cisarské konirné€, jejimz
hlavnim ptinosem bude
oztejméni pozapomenutych
souvislosti: poprvé v novodobé
historii bude poukazano na
plvodni (gotické) slozeni
kralovskych insignii z doby
Karla IV:: ¢eskou
Svatovaclavskou krélovskou
korunu dopliiovalo gotické
jablko a zezlo, jejichz umélecké
repliky budou pro tuto vystavu
specialné restauratorsky
zhotoveny.

Druhym nejvyznamnéjsim
pocinem bude symbolické
zp¥istupnéni vnitniho
a vnéjsiho triforia Katedraly sv.
Vita, a to v podobé jejich

zjednodudené prostorové
rekonstrukee v Jizdarné
Prazského hradu. Triforium je
pamatkové nejstiezenéjsi,

a proto verejnosti nepristupny,
sochatsky bohaté zdobeny
ochoz na vnéjsi i vnitfni strané
hlavni lodi katedraly. Vypravna
expozice, ve které navstévnici
najdou i pohfebni roucha

z kralovské hrobky, ponese
nazev Koruna kralovstvi.

S katedralou jako prvni
stavbou v zemi bude souviset

i expozice Koruna Matky
meést v Terezidnském kridle,

Ceské korunovaéni klenoty
Czech crown jewels

kde budou vystaveny nezndmé
fotografie z Archivu Prazského
hradu potizené v priibéhu
dostavby katedraly v 19.

a 20. stoleti.

Primo do Karlovy doby
navstévniky zavede projekt
Koruna na dlani, ktery
v Rozmberském sale predstavi
prazsky gros. Pfipomene
bohatstvi Ceského kralovstvi
a tézbu rud, zlata i st¥ibra, ale
také zivot hornikll. Samostatné
zde budou vystaveny t¥i
vyznamné poklady grost z doby
vlady Karla IV. z Hodonina, Tyna
nad Vltavou a Zichlic.

Architekturu doby Karla IV.
pak zvlasté détem predstavi
interaktivni{ vystava
Architektura pro korunu,
ktera vznikne v Jitském
klastere ve spolupraci
s poradateli projektu Hravy
architekt. Do novodobé
historie navstévniky zavede
expozice Koruna bez krale,
ktera v prostorach, kde byly
zazdény korunovacni klenoty
béhem 2. svétové vélky,
predstavi pribéh této
nejcennéjsi narodni relikvie
v dramatickém 20. stoleti.

Kromé téchto vystav, které
financuje Sprava Prazského
hradu ze svych prijm, se na
Hradé chysta i bohaty
doprovodny program:

V duchu doby Karla IV. se

v ¢ervenci ponese i druhy
ro¢nik Velkych rytitskych
slavnosti. Po stopach Karla IV.
se budou moci navstévnici
vydat i béhem komentovanych
prochézek aredlem Hradu.

Foto: SPH - Jan Gloc



CULTURE

An E>.<ce.pt_iona\
Exhibitio
At Prague (Castle

Prague Castle will celebrate the 700th
anniversary of Charles IV's birth with
displaying crown jewels

Prague Castle will be commemorating
the 700th anniversary of the birth

of the Czech king and emperor Charles
IV with displaying Czech crown jewels
and six main exhibition projects.

The Czech Crown Jewels will be
displayed in the Vladislav Hall from
15th to 29th May 2016. The Crown
of Saint Wenceslas was created at the
instigation of Charles IV. As usual, it will
rest in the display case along with the
orb and sceptre added to this set

of coronation insignia during the reign
of the Habsburgs. Entry to the
exhibition will be free of charge.

Accompanying exhibition
projects at Prague Castle will
be open from 15th May until
28th September. The principal
exhibition will be The Sceptre
and the Crown in the Imperial
Stables, the major benefit of
which will be to bring light

to some forgotten contexts:

it will focus on the original
(Gothic) composition of the
royal insignia from the time
of Charles IV for the first time
in modern history: the royal
Czech Crown of Saint
Wenceslas has been
complemented with the orb
and sceptre, artistic replicas
of which will be specially
restored and displayed.

The second most significant
event will be symbolic access
to the inner and outer triforia
of St Vitus Cathedral, namely in
the form of a simplified three-
dimensional reconstruction in
the Prague Castle Riding
School. The triforium is
historically the most guarded
area, and therefore the
walkway on the outer and
inner side of the cathedral’s
main nave, which is richly
decorated with sculptures, is
inaccessible to the public. This
narrative exhibition, in which
visitors will also find the burial
cloth of the royal tomb, will be
called The Crown of the
Kingdom.

It will remind visitors of the
Bohemian Kingdom riches as
well as ore, gold, and silver
mining and everyday life of
miners. Three significant
treasures of groschen from the
times of Charles IV reign from
Hodonin, Tyn upon Vltava, and
Zichlice will be displayed
separately.

Particularly children will
enjoy learning about the
architecture of that time in the
interactive Architecture for
the Crown exhibition which
will be housed in the Convent
of St George in cooperation
with the organizers of the
Playful Architect project.

Visitors will be brought back
to recent history by A Crown
without a King exposition
which, in the rooms where the
crown jewels were walled up
during the Second World Wary,
will tell the story of this most
valuable national relic in the
dramatic 20th century.

As well as these exhibitions
that are financed by Prague

Na Hradé se uskutecni i druhy ro¢nik Velkych rytifskych

slavnosti.

The second year of the Chivalric Festivities will take palce

at Prague Castle.

The Crown of the Mother of
Cities exhibition in the
Teresian Wing will also look at
the cathedral as the country’s
foremost building where rare
photographs from Prague
Castle’s Archive taken during
the completion of the
cathedral in the 19th and
20th centuries will be
displayed.

Visitors will be taken to
Charles’ time with The Crown
in the Palm project which will
present the most famous
Czech coin - Prague groschen.

Castle Administration from its
income, an extensive
accompanying programme is
also planned. The second year
of the Chivalric Festivities will
also be held in the spirit of
Charles IV’s time. Visitors will
also be able to walk in the
footsteps of Charles IV during
guided walks through the
Castle grounds.

Photo: Hana Maredova




TIP NA UBYTOVANI

Kdyz TOP
Znamena

opravdu TO

TOP HOTEL Praha ma toto
slovo nejen ve svém nazvu, ale
nabizi i TOP sluzby: $pi¢kou je
v konferen¢nim oboru, vzdyt
TOP Congress Hall
s kapacitou az 2000 mist je
jednou z nejvétsich
konferencnich prostor u nas.
Ale i dalsi sluzby, v¢éetné
cateringu, jsou opravdu TOP.
O tom se napriklad
presvéddily vice nez tti tisice
hostt slavnostniho udileni
statnich cen pti prilezitosti
Dne vzniku samotného

The TOP HOTEL Prague
contains the above word in its
name, and it also offers top
services: it is a leader in the
field of conference services.
Indeed, the TOP Congress Hall
with the capacity of up to
2,000 seats is one of the
largest conference spaces in
the Czech Republic. Other
services, including catering,
are actually on the top of the
ladder as well.

Over 3,000 guests of the
Festive Ceremony at Prague
Castle on the occasion of the
Czech National Day on the
28th October could witness

¢eskoslovenského statu

28. rijna na Prazském hradé.

Ti byli s pokrmy, které
pripravovala tticitka kuchart

v Cele se $éfkucharem Petrem
Vodolanem, nadmiru spokojeni.
Podavaly se takové speciality
jako losos v pomerancové
marinddé na Cerstvych
bylinkach nebo hovézi
medailonky s peprovou
omackou ¢i teleci ragu s hiibky,
ale to samozrejmé neni vse

z jejich bohaté nabidky. Na
vétsinu hostl téz skvéle

and taste it. All of them were
more than satisfied with meals
prepared by some 30 cooks
under the management of
chef Petr Vodolan. The menu

zapusobil ndpad kuchart,
vyfezat do ledu statni znaky.
Kachni prsi¢ka v bilém rumu
a mnoho dalSich pokrmt
zaujalo pres Sest set hosti ve
Vidni, kde se na ¢eském
velvyslanectvi konala oslava
hned nésledujici den. A to, Ze
byla jedna z cukrarek diky
svému umeéni pozadana o ruku,
snad ani nepotiebuje vétsiho
komentére. Pokud chcete i vy
ochutnat nékterou z téchto
a mnoha dalsich specialit,
muzZete si objednat takovyto
$pickovy catering i pro vasi akci
u vas doma nebo ve vasi firmé
a zazit tak atmosféru
nepreberného mnozstvi chuti.

included such specialties as
orange-marinated salmon on
fresh herbs, beef medallions in
pepper sauce, and veal ragout
with boleti - which is, of
course, by far not all what they
can offer. Most guests were
also really impressed by the
idea to engrave the coats of
arms of the Czech Republic
into the ice.

Over 600 guests enjoyed
duck breast in white rum in
Vienna as the celebration of
the Czech National Day took
place at the embassy of the
Czech Republic on the very
next day. And the fact that one
of the guests declared himself
to a confectioner on that
occasion thanks to her skills
does not need a detailed

A vasi hosté a obchodni partneri
budou opravdu nadseni, tak,
jako ti na Prazském hradé, ve
Vidni ¢i pfimo v TOP HOTELU
Praha.

Aby vse bylo TOP i v hotelu,
zapocala hned v prvnich dnech
roku 2016 rekonstrukce.
JPldnujeme mnohd vylepsent,
zejména pokud se tyce exteriérii
i interiérii. Nejviditelngjsi budou
nové fasddy. I v interiéru budou
vrazné modernizovdny vybrané
pokoje, chodby, spolecné prostory,
a to vse za plného chodu hotelu
a minimdlniho omezent komfortu
hostii,“ ¥ika Ing. Vladimir
Dohnal, predseda predstavenstva
TOP HOTELU Praha.

commentary. If you would like
to taste one of the above-
mentioned specialties or
something else that is as good
as it gets, just order the hotel’s
top catering services for an
event at your home or in your
company, and indulge
yourselves with the
atmosphere embracing endless
combinations of scents and
flavours. Your guests and
business partners will
definitely be as delighted as
the ones at Prague Castle, in
Vienna, or right at the TOP
HOTEL Prague.

So that everything remains
top notch in the hotel,
a reconstruction was launched
right at the beginning of 2016.
“We are planning lots of
improvements both in the
interiors and the exteriors. The
most visible change will happen
outside as the hotel will have
new fagades. Inside, selected
rooms, corridors, and common
spaces will be boldly modernized
- everything will be done during
full operation, and the comfort
of our guests will be affected
only very little,” says Vladimir
Dohnal, chairman of the board
of the TOP HOTEL Prague.



Ptibéh Prazského jara

Pribéh Prazského jara se za¢ina odvijet v roce
1946. Poprvé v Evropé zde diriguje autor West
Side Story, Leonard Bernstein. Nasleduje 70
let nabitych nepfebernym mnozstvim fan-
tastickych uméleckych osobnosti. Zpivaji zde
Jessye Norman ¢i Luciano Pavarotti. Pfijizdi
Sarmantni Herbert von Karajan, Picasstv
pritel s povésti famozniho vypravéce Arthur
Rubinstein, ¢i ,svétlo v temnoté” — houslista
Yehudi Menuhin.

Jaky bude rok 20162

Prazské jaro 2016 nabizi skvély mix tradice
a experimentu. 98 orchestrd, komornich an-
samblu a solistt z 23 zemi svéta vystoupi od
12. kvétna do 4. ¢ervna v 17 koncertnich salech
Prahy. Prijedou svétové hvézdy Gil Shaham,
Murray Perahia, Baiba Skride, Daniel Baren-
boim, Juraj Val¢uha, Maurizio Pollini, Andreas
Varady a rada dalsich.

Se vstupenkou Prazského jara do galerie

Téste se pres den z krasnych obrazu a vecer
prozijte nezapomenutelné na koncerté Praz-
ského jara. Se vstupenkou na Prazské jaro
2016 ziskavate slevu 20 % do v§ech expozic
Narodni galerie v Praze, v€etné vystavy Cisar
Karel IV., a do Centra sou¢asného uméni DOX.

PRAZSKE JARO
71. mezinarodni hudebni festival
Praha12/5-4/6/2016
www.festival.cz

Vlak+ Prazské jaro

Jako pfiznivce vlakové dopravy Vas jisté potési,
Ze na koncerty Prazského jara 2016 muzete
cestovat vlakem Ceskych drah s 50% slevou.
Slevu Ize uplatnit i pfi cesté ze zahranici.

Podivejte se na nase webové stranky a zakupte
vstupenky pohodIné on-line. Starite se sou¢asti
pfibéhu Prazského jara. TéSime se na Vas!

The Story of Prague Spring

The story of Prague Spring began to take
shape in 1946, when Leonard Bernstein,
the composer of West Side Story, came to the
festival to conduct for the first time in Europe.
There have followed 70 years full of an inex-
haustible number of fantastic artistic figures.
Jessye Norman and Luciano Pavarotti have
sung at the festival. Prague Spring guests
have included the charming Herbert von Ka-
rajan, Picasso’s friend Arthur Rubinstein with
his reputation as a marvellous storyteller, and
“light in the darkness” — the violinist Yehudi
Menubhin.

What will 2016 be like?
Prague Spring 2016 will offer a wonderful mix
of tradition and experiments. 98 orchestras,

chamber ensembles, and soloists from 23
countries will be appearing between 12 May
and 4 June at 17 concert venues in Prague.
Stars from around the world are coming,
including Gil Shaham, Murray Perahia, Baiba
Skride, Daniel Barenboim, Juraj Val¢uha,
Maurizio Pollini, Andreas Varady, and many
more.

Use your Prague Spring ticket for a visit
toanartgallery

Enjoy looking at lovely artworks during the
day, then at night have an unforgettable ex-
perience at a Prague Spring concert. With
a ticket to Prague Spring 2016, you get a 20%
discount on admission to all exhibits of the
National Gallery in Prague, including the
exhibit Emperor Charles 1V, and to the DOX
Centre for Contemporary Art.

Train+ Prague Spring

If you like to travel by train, you will certainly
be pleased that you can get a 50% discount
on Czech Railways train fare to Prague Spring
2016 concerts. The discount also applies to
travel from abroad.

Have a look at our website, and buy tickets
conveniently on-line. Become a part of the
story of Prague Spring. We are looking forward
to seeing you there!

PRAGUE SPRING
71t International Music Festival
Prague 12/5-4/6/2016
www.festival.cz/en
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Il

Bélohlavek

sobnos
'aZSKeno jarg

Cesky dirigent uznavany po celém svété
- to je Jifi Bélohlavek. Umélec, ktery

v unoru oslavil 70. narozeniny, je
vyznamneé spojen i s festivalem PraZzské
jaro. Poprvé tu vystoupil uz v roce 1972!
A od roku 2006 je prezidentem festivalu,
a je predsedou umélecké rady.

KdyzZ jste na Prazském
jaru 2015 uvedl

s Ceskou filharmonii
Treti symfonii Gustava
Mabhlera, bylo to

podle vSeho vase

45. ,prazskojarni“
vystoupeni. To je
ohromné cislo! Dokazal
byste vybrat dva tri
koncerty, které vam

v paméti utkvély
nejvice?

Smetanova Ma vlast je thelnym
kamenem pro Ceského
dirigenta a s orchestrem Ceské
filharmonie je to ukol, ktery

patfi k tém nejprestiznéjsim.
Té cti se mi dostalo trikrat -

v letech 1983, 1988 a 2014. Rad

ale vzpominam i na provedeni
se Symfonickym orchestrem
Prazské konzervatote v roce
2011, které bylo prekrasnou
ukazkou, jak oblazujici mtze
byt prace s mladymi
hudebniky. Jinym silnym
zazitkem bylo mé prvni
vystoupeni na festivalu po
revoluci, v kvétnu 1990, kdy
jsem doprovodil Rudolfa
Firku$ného ve Druhém
klavirnim koncertu Bohuslava
Martinti a s Ceskou filharmonif
provedl Dvotrdkovy Symfonické
variace a Janackovu
Sinfoniettu. Tehdejsi zjittena

a nadéjemi nabita atmosféra se
prenasela samoziejmé i do
koncertnich salu, a setkani

s nasi pianistickou legendou
bylo nadherné. A k tém
mimofadnym vzpominkdm

patf{ také Sukiiv Asrael s mym
tehdej$im domovskym
orchestrem BBC Symphony
Orchestra London.

Proménilo se néjak
smeérovani festivalu,
skladba koncertt ¢i
dramaturgie za onéch
vice nez 40 let, v ramci
kterych jste s Prazskym
jarem aktivné spjat?

Nastésti se festival proménuje
neustale! To jediné je také
zarukou a dokladem jeho
Zivotnosti a vyvoje. Pfi vSech
rozhodovani zlstava jedno
stale stejné - kategoricky

pozadavek nejvyssi umélecké
kvality. To je kritérium, které
vévod{ vSem tvaham

a diskusim pti tvorbé
programdl.

V ¢em spociva
jedine¢nost festivalu
v kontextu ceské

a potazmo zahrani¢ni
kulturni scény?

O mimordadnost a specificky
charakter festivalu se snazime
neustdle, to je nekoncici a také
neustale se ménici Usili. Jsou
ovsem jisté danosti, které jiz
onu jedine¢nost predstavujt: je
to predevsim dlouholeta
tradice festivalu, jeho Gzasné
zasazeni do atmosféry jarni
Prahy a také rozsah této -

u nas nejvetsi - hudebni
slavnosti.

Své uméni jste predvedl
ov§em nejen doma, ale
i vradé zemi svéta.
Ktera mista ve vas
zanechala
nejzajimavéjsi zazitky?
Moje celkové dojmy jsou vzdy
zavislé na tom hlavnim - jaka
je uroven spole¢ného tvir¢iho
asili s predmétnym

orchestrem. A protoze jsem
systematik, nejlepsich vysledkt
jsem vzdy dosahoval s télesy,

s nimiz jsem pracoval trvale,
nebo alesponi ¢astéji. Za
vSechny bych jmenoval ty
nejvyraznéjsi - v Londyné BBC
Symphony Orchestra,

v Americe orchestr
Metropolitni opery v New
Yorku, a v Praze PKF/Prague
Philharmonia a zejména
highlight poslednich ¢étyt let,
nasi spole¢nou cestu s Ceskou
filharmonii. Vedle toho jsem
samoziejmeé vychutndval

i letmé doteky s uménim
Berlinskych filharmoniki,
Philadelphia Orchestra, Boston
Symphony, Cleveland

Symphony, Opery Bastille

v Parizi ¢i San Francisco Opera,
orchestru Gewandhausu

v Lipsku a fady dalsich.

Z mimohudebnich viemi mé
trvale okouzluje prostredi,
vybrana zdvorilost, bezchybné
fungovani vSech organiza¢nich
zalezitosti a oddanost
posluchact v Japonsku.

Co pro vas znamena
cestovani? Je to jen
nutnost, presunout se

z mista na misto, nebo si
to dokazete i uzit? Mate
néjakou vzpominku na
cesty vlakem?

Cestuji stale jesté moc rad.
Miluji vSechny faze cestovani,
od pfiprav ptes vlastni presun,
at letadlem (stale obdivuji, jak
takovy kolos muize vzlétnout)
¢i vlakem (moznost projit se,
navstivit restauracni viiz

a sledovat ubihajici krajinu) az
po poznéavani novych mist ¢i
vraceni se na jiz znamé
destinace - to vSechno mé pro
mé kouzlo klukovského
cestovatelského snu.

Foto: © Prazské jaro -
Ivan Maly,

© Ceska filharmonie -
Vaclav Jirasek



CULTURE

rague Spring

Personality

*v/s

Il

Bélohlavel

A Czech conductor celebrated in

the whole world - this is Mr. Jifi
Bélohlavek. The artist who turned

70 in February is linked with the Prague
Spring International Music Festival

in @ significant way. The first time

he appeared on stage here was back

in 1972! And he has been the director
and art council chairman of the festival

since 2006.

When you performed
the Symphony No. 3 by
Gustav Mahler with

the Czech Philharmonic
Orchestra at the 2015
Prague Spring, it was
already your 45th
appearance at the
Prague Spring festival.
That is an overwhelming
number! Could you
pinpoint two or three
concerts that you would
never forget?

My Homeland by Bedrich
Smetana is a cornerstone for
all Czech conductors, and
performing it with the Czech
Philharmonic Orchestra is one
of the most prestigious tasks
you can imagine. I was
honoured to do so three times
- in 1983, 1988, and 2014.
Anyway, I also remember the
performance with the Prague
Conservatoire Symphonic
Orchestra in 2011 which was
a prime example of how
pleasing the cooperation with
young musicians can be.
Another intense experience
was my first performance at
the festival after the Velvet
Revolution - in May 1990 -

when I accompanied Rudolf
Firku$ny in the Piano Concerto
No. 2 by Bohuslav Martint, and
performed Symphonic
Variations by Antonin Dvorak
and Sinfonietta by Bohuslav
Martind with the Czech
Philharmonic Orchestra. The
frenzied and hope-filled
atmosphere was naturally felt
also in the concert halls, and
meeting the legend of piano
playing was just beautiful.
Another outstanding piece to
remember was the Asrael
Symphony by Josef Suk which
I performed with the BBC
Symphony Orchestra London
as it was my home orchestra at
that time.

Have the direction of
the festival, concert
programme of
dramaturgy changed
over those 40 years you
have been involved in
the Prague Spring
festival?

Luckily it has been changing all
the time! This is the only
guarantee and proof of its
viability and development. One
thing remains the same

regardless all those various
decisions - a strict requirement

to maintain the highest
possible artistic level. This is

a criterion that is paramount in
all negotiations and ideas when
the programme is discussed
and created.

What is so unique
about the festival in
the context of domestic
and international
cultural scene?

We always do our best to
maintain the outstanding

and specific character of the
festival - it is a perpetual
effort that changes all the
time. However, there are

some given facts that represent
the outstanding character

as such: the long-term
tradition in the first place,

the unique settings of the
festival in Prague spring
atmosphere, and also the scope
of this music event that is also
the biggest of its kind in the
Czech Republic.

You have performed
both at home and
abroad with great
success. Which
country did you have
the most interesting
experiences in?

My overall perception of

a country always depends on
one major thing - the level of
joint creative efforts with the
orchestra in question. And as
I am a systematic person,

I have always achieved the
best results with orchestras

I knew well due du long-term
or at least more frequent
cooperation with them.

I would name just a few most
significant for all - the BBC
Symphony Orchestra in
London, the Metropolitan
Opera Orchestra in New York,

the PKF/Prague Philharmonia
in Prague, and particularly the
highlight of the last four years,
our joint journey with the
Czech Philharmonic Orchestra.
Apart from these I naturally
indulged in glance touches with
the skills of the Berliener
Philharmonics, the Philadelphia
Orchestra, the Boston
Symphony, the Cleveland
Symphony, the Bastille Opera
in Paris or the San Francisco
Opera, the Gewandhaus
Orchestra in Leipzig, and many
others. If we look outside the
music circles, I am always
enchanted by the environment,
chosen manners, perfect work
of all organizational elements,
and loyalty of listeners in Japan.

What does travelling
mean to you? Is it just
a necessity, getting
from one place to
another, or do you
enjoy it? Have you got
a memory related to
travelling by train?

[ still like travelling a lot.

I love all stages of travelling -
from preparations via the
actual journey (does not
matter if by plane - I still
admire how such a giant thing

can get off the ground - or by
train - where I can walk, sit
down in a restaurant car, look
out of the window, and
observe the landscape) to
getting to know new places

or returning to destinations

I know. I consider all of this
as a boyhood traveller’s dream
come true.

Photo: © Abu Dhabi Festival
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prumysil:
ry zdarma!

Jen si to predstavte. Mate pekarnu, kterd denné proda néjaké
rohliky, housky, chleby a tak dale. Jednoho dne vas ale
napadne, Ze budete davat lidem o néco mensi rohliky, avsak
rohliky zdarma. Samozrejmeé se to rychle rozkfikne po okoli,

a pokud budou ty rohliky alespon z poloviny tak dobré jako
jinde, vase pekarna trhne rekordy.

Lidi bude mnohonésobné vice
nez kdy driv a vétsina z nich
navic stejné bude chtit o néco
vétsi rohlik anebo tfeba ten
chleba. To uz je ale samoziejmé
za penize. A vy vydélavate.
Vitejte v hernim primyslu.
Davno jsou pry¢ Casy, kdy hry
byly zalibou jen uzké skupinky

lidi, a to prevazné malo
vydélavajicich studentt. Ze se
dnes v hernim prémyslu toci
miliardy, je asi jasné. Globalné
uspésné tituly vydélavaji na
prodejich obrovské sumy, ze
kterych se leckomu zatoci
hlava. Tak naptiklad. Kdyz
spole¢nost Rockstar Games

vydala paty dil jedné

Grand Theft Auto, za prvnich
¢tytiadvacet hodin utrzila 800
miliond dolart. Prepocet vam
uleh¢ime. Je to bezmadla
devatenact miliard korun, a to
se opravdu bavime pouze

o0 jednom jediném dni prodeje.

V tomto pripadé je prijem
jasny. Vzhledem k tomu, Ze si
hru béhem této doby zakoupilo
vice nez jedenact miliond lidi,
znamena to, Ze kopie
primérné stoji priblizné

1700 K¢. A ted si predstavme,
Ze by se tvurci hry rozhodli dat
hru zadarmo. Ze by to bylo
blaznovstvi a prisli by

0 obrovské penize? Nemusi to
byt tak tplné pravda. Hernim
svétem se totiZ uz par let $ir{
drive nemyslitelny fenomén
zvany Free to Play.

I zadarmo se da vydélat

Ten princip je jednoduchy.
Lidem naservirujete hru
zdarma a oni ji stahuji jako
divi. Hrat je moZné
samoziejmé také zdarma
a v podstaté vas nic nebude
nutit, abyste utratili jedinou
korunu. M4 to ovSem jeden
hacek. Pokud se chcete stdle
zdokonalovat a vyrovnat se
ostatnim hrac¢am, diive nebo
pozdéji vyuzijete moznost
mikrotransakci. Mikrotransakce
jsou opravdu minimalni a za
par korun si kupujete lepsi
vybaveni, silnéjsi zbrané nebo
tfeba vice ¢asu. Vse totiz
samoziejmé zaleZi na typu hry.
Rikéte si, Ze takovyto typ her
nikdy nemuze dosahnout
vydélkt zminéného GTA? Tak
napriklad hra pro mobilni
telefony s ndzvem Clash of
Clans vydéla jejim tvircim
1,5 milionu kazdy den. Jedna se
ovsem o neustéle se opakujici
prijmy, zatimco u GTA
samoziejmé zisky postupné
Kklesaly. Dalsi takovou lahtidkou
je hra jménem Candy Crash
Saga. Ta je nejlepsim prikladem



toho, jak zcela obycejna
,zachodovka“ miize z tvirct
udélat miliardare. Mnohokrat
omlety koncept, kdy hra¢ musi
tahy spojovat minimalné tti
stejné symboly, v kombinaci

s infantilni grafikou, vydélava
také kolem jednoho milionu
americkych dolart kazdy den.
A priddme jesté perlicku. Za
obéma hrami stoji stejni tviirci
- studio King.

Ne vzdy se ale povede model
nastavit tak, aby hrace
motivoval k utrdceni. Zdkladem
uspéchu je samozirejmé
vybudovani $iroké hra¢ské
zakladny a nabidnout
navykovou hratelnost, ktera
hréce prinuti stale se vracet do
virtudlniho svéta. K tomu, aby
v ném utraceli redlné penize,
potrebuji také to spravné
a lakavé ,zbozi“. A tak se hry
zdarma rozsitily i na pocitace
a herni konzole. Jednozna¢né
nejvétsi diru do svéta udélalo
studio Wargaming, které ma ve
svém portfoliu jen hry, které
jsou zaloZeny pouze na modelu
Free-to-Play.

Svétu her zdarma
vladnou simulatory

Nejzndméjsim titulem je hra
World of Tanks, coZ je véale¢ny
simulator tankovych bitev.
Graficky se hra nijak nelisi od
zpoplatnénych titult a i na
ostatnich aspektech je znat, ze
autori se investovat do vyvoje
rozhodné nebdli a neboji.
Naopak. World of Tanks jsou
hernim simuldtorem v tom
nejlep$im slova smyslu,

a pokud ve Wargaming

mluvi o tom, Ze si zakladaji
predevsim na historické
presnosti a technologické
vérnosti, pak si muzete byt
jisti, Ze to mysli vaZné. Pfesto
ale paradoxné plati, Ze ¢lovék
nemusi byt zrovna fanousek
historie, aby si uzil parddni

zabavu se v§im vsudy.

S jistotou se da rict, Ze World
of Tanks jsou ve svém zanru
jednickou, a pokud jsme vyse
zminovali, Ze zakladem pro
uspésnou Free-to-Play hru je
Siroka hracska zakladna, tak to
se v tomto pripadé povedlo na
vybornou. Celosvétové totiz
tankovym soubojim propadlo
vice jak devadesat milionti
hract, kteti si kazdy den
dokupuji nové vylepseni,
vybaveni nebo tfeba i celé

tanky. Pramérny uZzivatel
pritom utrati zhruba 105
korun mési¢né, coz se

nemusi zdat kdovijak vysoka
suma, ale po vynasobeni
poc¢tem hrachi dojdeme

k mési¢nimu prijmu

z mikrotransakci, dosahujicimu
témé deseti miliard korun.

Studio Wargaming nezije
ovsem jen z tanku. Skvélou
zabavou je i letecky
simulator War of Warplanes
¢i World of Warship. Vsechny
tfi hry maji samoziejmé
stejné principy, jen motiv
je jiny. Jednou jde o tanky,
podruhé o letecky simulator
a nakonec vale¢né lodé.

Maji ovSem i dalsi spole¢né
znaky jako je perfektni
zébava a spousta kvalitniho
a predevsim vérného obsahu

a miliony aktivnich hract po
celém svéte.

Ve Wargaming si zalozili
strategii na vydavani her, které
jsou ke staZeni zdarma,

a rozhodné se neda rict, Ze by
Slapli vedle. UZ jen pocet
registrovanych hraca svéd¢i

o opaku. Pritom ale do

mikrotranskaci neni nikdo
nuceny. Pokud si chcete zahrat
a nebude vam vadit, Ze se
nebudete moci rovnat tém
nejlepsim hractim a také pro
vas nehraje roli vybaveni ¢i typ
tanku, pak vés tahle skvéla
zébava nebude stat ani korunu.
V opaéném ptipadé vitejte

v miliardovém byznysu.

Text: Martin Vodicka
Foto: archiv
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Worth Billions

of Dollars:

Games for Free!

Just imagine: You own a bakery, and it sells some rolls, buns,
loaves of bread, etc. However, one day you come up with an
idea to give people a bit smaller rolls... form free. Word of
mouth definitely works and - if the free rolls are edible at
least, your bakery is in for record sales.

The number of customers will
grow sky high, and most of
them will ask for a bit bigger
rolls or loaves of bread anyway
- of course, for the hard
earned cash. And you are
making money. Welcome to
the gaming industry! The times
when gaming was a joy for just

a little group of people -
particularly almost broke
students - are over. Globally
successful games make
enormous, head-spinning sums
of money in sales. For example:
When the Rockstar Games
company released the fifth part
of the successful Grand Theft

Auto series, it cashed out

800 M dollars within a mere 24
hours - and that is just one
day of sales. The picture is
clear - over 11 M people
bought the game so one copy
cost approximately 73 dollars.
Just imagine that the creators
would have decided to make

the game available for free.
Would that be a foolish move
that would lose them loads of
money? Not exactly. The
formerly impossible-to-imagine
phenomenon called Free-to-
Play has been all the buzz in
the gaming world for quite

a few years.

Money can be made even
in the “for free” realm

The principle is simple. You
serve people a game for free,
and they download it like
there was no tomorrow.
Playing is also for free, and
basically nothing pushes them
to spend a single penny. As
usual, there is a little trick in
in. If you as a player want to
get better and compete with
other players, you are likely to
reach for the option of
microtransactions - they are
really very small, and better
equipment, more powerful
weapons or a bit more time
cost you just a tiny amount.
Depending on the type of
game, of course.

Would you say that such
a type of games can never
reach the heights of the GTA
earnings mentioned above?
Well, for instance the Clash of
Clans mobile game earns 1.5
million dollars each and every
day. And the sales are repeated
- the GTA sales went down the
hill over time. Another similar
gem is the game called the
Candy Crash Saga. It is the best
example how a very simple
game can help the creators
become billionaires. The
concept is nothing new or
striking: the player is to
connect at least three symbols
that are the same; combine it
with infantile, yet catchy
graphics, and you have got
a recipe for making about one
million dollars a day. And guess
what - both games were
created and developed by the
same team of the King studio.

However, setting up a model
to motivate players to spend
money is not that easy. The
basis of success lies in building
up a huge basis of players, and
in offering addictive playability
that pushes players to return
to the realm of gaming again
and again. They also need
attractive “goods” to look
forward to and spend money
for So games for free made it
to PCs and gaming consoles.
The Wargaming Studio was
definitely the one to make
a breakthrough: its portfolio
comprises only Free-to-Play
games.



Simulators rule the
world of games for free

The best-known title is the
World of Tanks, which is

a wartime tank battles
simulator. Its graphics is pretty
much the same as in paid
games, and even other aspects
hint at the fact that authors
have invested quite a lot of
money into the development.
The World of Tanks is a gaming
simulator in the best sense of
the word, and if the
Wargaming studio claims that
the historical purity and
technological clarity are on the
top of their list of priorities,
you can take that for granted.
Paradoxically enough, the
player does not necessarily
have to be into history to enjoy
super gaming. The World of
Tanks is definitely Number 1 in
its genre, and if a huge basis of
players makes a game

a successful Free-to-Play one, it
proves to be true in this case.
There are 90 million
enthusiasts willing to clash in
tank battles, and they buy
equipment, enhancements, or
even tanks each and every day.
An average user spends some
105 crowns (4 dollars) a month
- this does not look like a sky-

high sum, but just multiply it
by a number of players...

The Wargaming studio has
more to offer than just tanks.
The War of Warplanes and the
World of Warships are two
more simulators that are
available. All three games share
the same principles, only the
theme is different - tanks,
planes, and ships. They also
share the features like perfect
fun, loads of quality and

To nejlepsi z Ceschh
3 bavorskych piv!

The best of (zech

and Bavarian beers!

Pivnice s neobvyklym nazvem
Dno pytle je opravdovym
rajem pro milovniky
zlatavého moku. Na osmi
pipach zde muiZete ochutnat
to nejlepsi z ceskych

a bavorskych minipivovard.

I heslo ,Nikdy nenabizime
nic, co bychom si sami nedali“
je dokladem toho, s jakou péci
majitelé pro své hosty vse
pripravuji. Navic jezdi ptimo do
Bavorska, aby osobné vybrali to
nejlepsi z tamnich
minipivovarud. Styska se vam po
tradi¢nich bavorskych

klobaskach? Na vybér je jich
cela tada, stejné jako dalsich
poctivych pochutin k pivu.
Nestaci vam osm pip? MiiZete si
vybrat z témé¥ dvou set druhti
lahvového piva z celého svéta.
Nekuracka pivnice nabizi
stovku mist k sezeni, a v tomto
unikatnim prostiedi mtizete
samozi'ejmé i oslavit narozeniny,
zapit svého potomka nebo
zakoncit svatebni den. Na chvile
stravené v této pivnici opravdu
nezapomenete. Maji zde
otevieno v pondéli az patek od
17 hodin, v sobotu a nedéli od

historically pure contents, and
millions of active players
worldwide.

The Wargaming studio based
its strategy on releasing Free-
to-Play games, and it proves to
be a good choice. The number
of registered players is
enormous - and nothing
pushes them into
microtransactions. If you want
to play and do not mind that
you will never be on par with

19 hodin, a mtizete odejit az za
ranniho kuropéni.

Pivnici najdete na adrese
Vinohradska 63, Praha 2, jen
kousek od Véaclavského ndmésti
¢ ndmeésti Jittho z Podébrad.
Vice informaci na
www.dnopytle.cz nebo na
facebook.com/dnopytle.

A pub with an unusual name
- Dno pytle (Bag End, inspired
by the Hobbit) - is a pure
paradise for ginger beverage
enthusiasts. You can taste the
best from Czech and Bavarian
mini breweries, and the beer
is served from eight taps.
Even the motto that reads
“We never offer anything we
would not have ourselves”
proves what kind of care and
effort the owners put into

the top players, and you do not
care about types of tanks or
equipment, this great fun will
cost you exactly zero
crowns/dollars... If you want
to compete with the best,
welcome in the business worth
billions of dollars.

Text: Martin Vodicka
Photo: archiv

serving guests. Moreovey, they
go to Bavaria themselves to
choose the best from what the
local mini breweries have to
offer. Longing for traditional
Bavarian sausages? There are
loads of them to choose from,
and lots of other delicacies
that go well with beer on top.
Are eight taps not enough?
You can choose from almost
200 kinds of bottled beers
from the whole world.

The seating capacity of the
non-smoking restaurant is 100
seats. Of course, you can
celebrate your birthday, the
birth of your offspring, or
finish off your birthday party
in the unique environment.
Moments spent in the pub are
truly unforgettable.

It is open from Monday to
Friday from 5 p.m., on Saturday
and Sunday from 7 p.m., and the
closing time is well in the early
hours of the next morning.

The pub is located at
Vinohradska 63, Prague 2,
which means it is just a stone’s
throw from Wenceslas Square
and the George of Podébrady
Square. More information is
available at www.dnopytle.cz
or on the facebook.com/
/dnopytle profile.
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PIVOVARNICTVIi

400 LET

vareni piva

Krusovicic

Krasa krivoklatskych lesd nabizi dalsi kousek tajemstuvi.

Témeér na puli cesty mezi Prahou a Karlovymi Vary se nachazi
Kralovsky pivovar KruSovice, kde se pivo nejen vafi. Pivovar své
pivo rozvazi po Cechach i za hranice, a diky rostoucimu véhlasu
kralovského piva jsou KruSovice lakavym turistickym cilem.

Nahoda hrala
dualezitou roli

Kralovsky pivovar KruSovice
byl zaloZen vlastné diky Stastné
souhte nahod. A diky prizni
kréle ¢eského a cisate
timského Rudolfa II. se pozdéji
i proslavil. Pribéh zac¢ina ve
vesni¢ce Krusejovice, malé
vesnici pobliz kralovského
mésta Rakovnika. V poloviné
16. stoleti koupil Krusejovice
Vaclav Birka z Nasilé, méstan

a pravovarecnik, ktery vesnici
spolu se svym synem Jifim
znovu osadil a zveleboval. Pro

svou chut a kvalitu se zdej$imu
pivu brzy dostalo velkych
ohlasti i v nedaleké Praze. Pivo
z KruSovic dokazalo navic to,
co Zadné jiné, vydrzet tfi dny
trvajici cestu do Prahy. Uspéch
se tak brzy dostavil a v roce
1853 byl krusovicky dvtir
odkoupen a spolu se
zavedenym pivovarem byl
priclenén ke krivoklatskému
panstvi Rudolfa II. Ten si
Krivoklatsko s jeho hlubokymi
lesy velmi oblibil. Osobné pry
dohlizel, aby sladci méli

dostatek dobrych surovin

k vareni piva. Pivovar za doby
vlady habsburské dynastie
vzkvétal. Diky pili

a zkuSenostem krusovickych
sladkd patti pivovar mezi
pivovarskou elitu dodnes.
Ostatné se jmenuje Kralovsky
pivovar KruSovice.

Historie i moderni
technologie

Viné historie se zde spojuje
i s modernimi technologiemi.

Vysledkem tohoto propojeni

a peclivych postupti je poctivé
Ceské pivo Krusovice.

O vyjimecnosti pivovaru, kde
jako v jednom z mala
pivovarskych podniki
nahlédnete i do procesu
vyroby, se muzete presvédcit
na vlastni kizi. Béhem exkurze
pivovaru budete mit moZnost
se sezndmit s vyrobou piva,
historii pivovaru a dal$imi
zajimavostmi.

Prijdte na exkurzi

Skupinové exkurze, které jsou
podminény Gc¢asti minimalné
péti osob, probihaji denné od
9.00 do 18.00 hod. Protoze je
o exkurze velky zdjem, je
nutné se objednat predem na
tel.: +402 737 224 087 nebo
e-mailem: exkurze@krusovice.cz.
Pro jednotlivce jsou prohlidky
vzdy v sobotu a pondéli od
11.00 do 13.00 hod. Na tyto
navstévy neni nutné se
objednévat predem.

MiuzZete se stat i pivnim
sommelierem

V Krélovském pivovaru
KruSovice se muzete stat

i pivnim sommelierem. Na
tomto kurzu se seznamite

s historii vyroby piva

a zakladnimi druhy piva ve
svété, z nichZ nékteré z nich
budete moci v druhé ¢asti
kurzu i ochutnat, ale zaroven

se dozvite, jak pivo spravné
degustovat, jaké chuté v ném
hledat a jak se pivo hodnoti na
degustacnich soutézich.
Zéavérem kurzu ziskéate
certifikat ,KruSovicky pivni
sommelier”.

Prijdte se podivat, jak

se pivo vari a zjistit, pro¢
ma krusovické pivo sviij
véhlas.

Vice informaci:
www.krusovice.cz



BREWING

INDUSTRY

400 YEARS

of Brewing Beer
at Krusovic

The beauty of forests around the Kfivoklat Castle unveils
yet another piece of mystery. The KruSovice Royal Brewery
is located almost half way from Prague to Carlsbad, and

it is not just brewing beer what goes on there. The brewery
distributes the beer both in the Czech Republic and abroad,
and it is also a popular place for tourists thanks to its

growing reputation.

It was all down to
serendipity

It was what we call serendipity
why the Krusovice Royal
Brewery (Kralovsky pivovar
Krus$ovice) was founded - and
its reputation grew big time
thanks to the support by
Rudolf II, Holy Roman
Emperor and King of Bohemia.
The brewing story began

in the little village of

Krus$ejovice near to the royal
town of Rakovnik. The village
was purchased by Mr. Vaclav
Birka of N4sild in the middle of
the 16th century. He renewed
the settlement there and
generally improved its
condition (together with his
brother Jifi). The new owner
was also a burgher and owner
of brewing rights. The local
beer was apparently very tasty
and of good quality as it was

praised as far as in Prague —
one of the reasons certainly
was that the local beer
survived the three-day journey
to Prague without any negative
impact on its condition. This
was surprising as no other
beer could survive such

a journey. The success was
inevitable - the beer court and
the brewery were purchased by
the royal court and included in
the king’s K¥ivoklat domain in
1853. Rudolf II loved the place,
and he (personally) reportedly
made sure that brewers were
never short of quality
ingredients. The brewery
flourished during the Habsburg
Dynasty reign, and it is one of
the elite facilities in the
country even now thanks to
the KruSovice brewers’ hard
work and experience. It is
called the Royal Brewery for

a good reason anyway.

History as well as
modern technologies
The scent of history blends

with modern technologies
here. The result of the mixture

and careful procedures is pure
Czech beer of the Krusovice
brand. One can see why the
brewery is so exceptional
during the tour as it is just one
of very few facilities in this
field of business where one can
have a glance at the
production process. Guests get
information on how beer is
brewed, the brewery history,
and other interesting facts.

Come and enjoy the tour

Group tours (with minimum
five participants) are organized
daily from 9 a.m. to 6 p.m. As
they are very populay, you
should book one of them in
advance on tel. number +402
737 224 087 or by sending an
e-mail to exkurze@krusovice.cz.
There are also tours for
individual visitors, and they
take place on Saturdays and
Mondays between 11 a.m. and
1 p.m. - these tours do not
need to be booked in advance.

You can become a beer
sommelier as well

You are given an opportunity
to become a beer sommelier at
the KruSovice Royal Brewery.
The course will give you
information about the history
of brewing beer, the basic beer
styles in the world (you will
taste some of them in the
second part of the course), and
you will also find out how to
taste beer correctly, what kinds
of tones and undertones you
should look for in the beverage,
and how beer is rated in
international tasting
competitions. And you will get
the “Krusovice beer sommelier”
certificate at the end of the
course.

Come to have a look how beer
is brewed, and find out why
the KrusSovice beer is so
renowned.

More information:
www.Kkrusovice.cz




Tradici a kvalitu

Snoubi-li se tradice s kvalitou,
jako je to u hodinek PRIM,
pak se oteviraji dvere i do
svéta. Vzdyt historie se zacala
psat v roce 1949, kdy byla

v Novém Mésté nad Metuji
otevirena pobocka libereckého
podniku Chronotechna.

Velmi brzy se zacala tovarna
specializovat na vyrobu
naramkovych hodinek, coz bylo
v té dobé unikatni. Pouze osm
zemi se mohlo pochlubit
sériovou vyrobou. Ale hodinky
PRIM jsou nejen historie, ale
i soucasnost, vzdyt kompletné

vyrobit mechanické hodinky
pod jednou strechou umi
maximalné deset tovaren na
svété. Jisté to neni
samozrejmosti vzdy a vSude,
ale zde mohou zakaznikiim
plnit nejriznéjsi prani. Priklad
by se jisté naslo hodné, jednim
z nich je limitovana edice PRIM
HIROSHIMA L.E., kterou
vytvorila firma ELTON
hodinarska, a.s. spolu
s partnery z Japonska.

Inspiraci pro vznik modelu
byl odkaz ¢eského architekta
Jana Letzela, tviirce tzv.

Tradition and Quality

When the tradition reconciles
with quality, which is the case
of the PRIM wrist watches,
the door to the world swings
wide open. Indeed, the history
of the brand began to unveil
already back in 1949 when

a branch of the Liberec-based
Chronotechna company was
opened in Nové Mésto nad
Metuji.

The factory soon specialized
in the production of wrist
watches, which was a unique
feat at that time - there were
just eight countries that could
boast serial production of
these truly masterpiece items.
Anyway, the PRIM wrist

watches are not just about the
history, but about the current
achievements, too - making

complete mechanical watches
“under one roof” is something

Atomového domu (HiroSimsky

pamatnik miru). Jan Letzel,

ktery byl v prvni poloviné

20. stoleti povazovan za

svornik japonské a zapadni

kultury, se v Japonsku dodnes

31 velké ucté. Atomovy dom,

postaveny v roce 1915, tedy

presné pred 100 lety, je dodnes

mementem nicivosti valky

a symbolem touhy po miru.
Hodinky PRIM HIROSHIMA

jsou osazeny tenkym

mechanickym

strojkem

s tradi¢nim ru¢nim

natahem, ktery je

v Japonsku,

presyceném

moderni

technologii,

velmi

obliben.

Pouzity

strojek

kal. 93 je

poprvé

v historii

zlacen

cervenym

18karatovym

zlatem, které

mu propujcuje

unikatni podobu.

Na spodnim

safirovém skle

v prihledu vika je

vyryta stylizovana

that a maximum of 10
factories in the world are
capable of these days. It is
certainly not a matter of
course everywhere and at any
time, but people here can
make various customers’
dreams come true. Lots of
good examples could be listed,
and one of them is the PRIM
HIROSHIMA L.E. (Limited
Edition) watch which the
ELTON hodinétska company
created in cooperation with
partners from Japan.

The inspiration for the
model was the legacy of Czech
architect Jan Letzel, the creator
of the Hiroshima’ Atomic
Dome (Hiroshima Peace
Memorial) which is considered

silueta Atomového domu spolu
s konkrétnim ¢islem limitované
edice a popiskem ,Hiroshima
to Czech”. Na japonské verzi,
ktera bude urcena pouze pro
japonsky trh, je popisek ,Czech
to Hiroshima”.

Vice informaci na
www.prim.cz

to be a link between the
Japanese and the Western
culture - it is still highly
respected in Japan. The
Hiroshima Dome was built in
1915 (exactly 100 years ago)
and it is a memento of the
wartime destructiveness and
a symbol of longing for peace.
The PRIM HIROSHIMA wrist
watch has a slim mechanical
mechanism with traditional
manual winding, which proves
to be very popular in Japan
that is seemingly
supersaturated by modern
technologies. The mechanism
of cal. 93 is gold-plated by 18-
carat gold (for the first time in
history) that makes it unique
at first sight. There is a stylized
silhouette of the Atomic Dome
with an ordinal number in the
limited edition engraved on the
sapphire glass on the bottom
side of the watch - and the
“Hiroshima to Czech” caption
can be found there as well. The
caption on the Japanese
version, which will be sold only
in Japan, is different - “Czech
to Hiroshima”.

More information at
WwWw.prim.cz



ACN] NABIDKA

NEMYHODNEIS] REALN ERANSEZA NA T=REU)

NAVIC S NOVOU SKODOU SUPERB
NA ROK UZIVANI ZDARMA

Rok 2016 je z hlediska realitniho odvétvi ten nejlepsi rok pro podnikani
za poslednich 10 let. Vyuzijte s nami této prilezitosti a budte uspeésni!

S EVROPA realitni kancelafri ziskate:
@ Nejkvalitnéjsiho partnera v oblasti realitnich kancelari
@ Nejefektivnéjsi marketingou podporu

Pro vice Infformac] nevsivie www.rkevropa.cz 2 nebo nds kontelkiufie: podnikani@rkevropa.cz



Nemate

cestovni pojisteni?
Neni pozde!

Kazdy zkuSeny cestovatel vi, Ze jsou véci, bez kterych se
zkratka neobejde. Pas, penize ¢i platebni karta, telefon, 1éky,
ale také cestovni pojisténi. Ani v zahranic¢i se nam totiz nemusi
vyhnout Uraz, a pravdépodobnost akutniho onemocnéni roste

helikoptérou nebo prepravu
zpét domd, které verejné
zdravotni pojisténi nekryje.
Rodinny rozpocet ale miize
citelné zasdhnout i obycejna
zlomenina.

umérné s kilometry, s nimiz se vzdalujeme od domova.

Neznamé prostiedi obyvaji nam neznamé bacily a dokonce
banalni zdravotni problém se pro nas pak muaze stat velkou
financni zatézi. Allianz pojistovna vas zbavi starosti na cestach

nejen pfi jizdé po kolejich.

Jak vam cestovni
pojisténi pomtize?

Pro cestovatele je jednoznacné
1é¢ebnych vyloh. Diky nému za
vas pojistovna uhradi nezbytné
néklady na o$etfeni pri trazu
nebo nenadalém onemocnéni,
naklady na 1éky, prepravu do
zdravotnického zatizeni i prevoz
do mista vaseho bydlisté.

Pred cestou v tuzemsku i do
ciziny si miiZete sjednat také
arazové pojisténi. Vyvarujete
se tak finanéni zavislosti
v dobé nezbytného lé¢eni
Urazu nebo v piipadé, Ze traz
zanecha trvalé nasledky.

Pojisténi odpovédnosti za
$kodu obc¢ana vas zbavi
neptijemnych starosti
v okamziku, kdy v ciziné néco
neumyslné rozbijete, poskodite,
znicite nebo nékoho zranite.

Z pojisténi zavazadel ziskdte
nahradu za poskozené, znicené
nebo ukradené véci, které jste
méli s sebou na cestach.

Vsechny tyto druhy pojisténi
a treba i pojiSténi storna si
muZete sjednat v jedné
smlouvé cestovniho pojisténi.
Prijit muzete bud jesté pred
cestou pfimo do nékteré
z nasich kanceldti, pojistit se
ale muZete i pres internet.
Staci zadat adresu:

online.allianz.cz. Pokud
dohdnite resty, vase smlouva
muze byt platnd jiz dnes od
okamziku zaplaceni.

Jezdim jen po Evropé,
musim se pojiStovat?

Obcas zazniva, Ze cestovni
pojisténi pro pobyty v ramci
EU neni potreba, protoze dnes
uz u sebe vsichni nosime
Evropsky priikaz zdravotniho
pojisténi. Ale neni to tak
jednoduché. Karticka ¢eské
zdravotni pojistovny vam sice
zajisti pravo na osetreni za
stejnych podminek, jaké maji
obcané vasi cilové destinace,
je-li v EU, ceny jednotlivych

Proc¢ cestovni pojisténi
od Allianz pojistovny?

B Zatimco nékteré pojiStovny
maji stanovenou maximalni
vysi plnéni za léCeni,

u Allianz je pojisténi
1é¢ebnych vyloh bezlimitni.

M BéZzné zimni i letni sporty
jsou zahrnuty jiz
v zékladnim bali¢ku a neni
tedy nutné si kvali nim
uzavirat zvlaStni pripojisténi.

W Déti do 15 let maji u nas
50% slevu.

M Do pojisténi storna cesty
jsou zahrnuty nejen platby
za zajezd, ale i samostatné
ubytovani nebo jizdenky.

W Zakladni cestovni pojisténi
se vztahuje i na zpozdéni
letu nebo zavazadel, treba
i na sportovni potfeby
a elektroniku.

W Samoziejmosti jsou také
asisten¢ni sluzby v cestiné

zdravotnickych ukont

v zahrani¢{ ale byvaji pro Cechy
velice nepffjemnym
prekvapenim. Nejvyssi naklady
vznikaji za transport

kdykoliv a kdekoliv na svété.
Doprejte si i vy bezlimitni
cestovni pojisténi od nejvétsi
pojistovny na svéteé!

WITH YOU FROM A TO Z

The Allianz Group is a global financial services provider,
predominantly active in the insurance and asset management
business. Eighty-five million retail and corporate clients in
more than 70 countries rely on its knowledge, global

presence, financial strength and solidity. Allianz pojiStovna
entered the Czech market in 1993 and has become one of the
top three insurers in the Czech Republic over the years, selling
property & casualty and life insurance products. The company
is an innovation leader, as shown for example by its “no
limits” travel insurance.




top’rezidence

www.top-rezidence.cz SARECKE UDOLI - PRAHA 6

50 nizkoenergetickych dom@ prémiové kvality 50 low-energy houses in premium quality

60 % domi 1. faze PRODAND! 60 % of the houses in 1%t phase have been SOLD!
prestizni lokalita Praha 6 - Sarecké adoli unique scenery of Sarecké tdoli in Prague B
24/7 recepce a servis, sluzby Chamberlain 24/7 reception, Chamberlain services

interiéry od Studia Olgoj Chorchoj interiors by Studio Olgoj Chorchoj

v ramci arealu soukromy park a klubovna private park and club house in the area
predpokladany termin dokonceni: expected date of completion:

1. faze - 3Q 2016 1t phase - summer 2016

2. faze - 3Q 2017 2" phase - summer 2017

projekt KKCG Real Estate




Ocenéeny

resort nejen
Dro golfist

PrestiZni Velkou cenou cestovniho ruchu v kategorii Golfovy
balicek byl uz podruhé ocenén PilsnerGolf Resort Horehledy,

a to v kategorii viech golfovych resortd v Ceské republice! Cena
sama vSak nevypovida vse o prostredi i moznostech, které tu
naleznete, a tak nabizime malého privodce, ktery je jen

stifipkem toho, co vSechno tu mizZete zazit.

Golfové hristé

Devitijamkové ptirodni golfové
hristé, PAR 70, je unikatni tim,
Ze jeho klubové zazemi

a odpalisté jamky ¢. 1 jsou
citlivé zasazeny uvnitt obce
Hotehledy. Architekt Jif{ Velden
a firma Zeleny svét - Karel
Hemr odvedli vynikajici praci

a umistili jednotlivé jamky do
jizniho svahu, aniz by zasahli
do prirozeného vzhledu krajiny.
V roce 2003 se tu zacalo hrat,

Prijemné hristé v krasné pfirodeé...

v roce 2011 proslo hristé
vyraznym redesignem.
Procistily se remizky

v sousedstvi ferveji, bylo
vysazeno pies 200 novych
stromu. Z prvni jamky vznikl
novy PAR 3 s naro¢nym
greenem, jamka ¢. 2 dostala
nové, vyvysené odpalisté

a jamka ¢. 6 se znatelné
prodlouzila - vznikl z ni tak
druhy PAR 5. Hra¢ zde najde
vse, co déla golfovou hru
krasnou i obtiZnou zaroven.

A pleasant course in beautiful settings...

B meridian 1/2016

Balicky: Golfovy,
ale i romanticky

V Horehledech mysli na ty,
kterym se stal golf
nepostradatelnou soucasti
Zivota, ale i na ty, ktefi hraji jen
obcas, nebo ty, kteti chtéji

s golfem teprve zacit. A také na
doprovod. VyuZijete-li tieba
romanticky bali¢ek, tak v ném
je obsazeno ubytovani na dvé
noci, polopenze, lahev sektu na
pokoji plus darek, vstupenky

Netradicni pokoj v hotelu
A non-traditional room
in the hotel

do zdmku a $pejcharu

v nedalekém Spéaleném
trenérem, neomezeny vstup na
h¥isté, tady to je urceno pro ty,
ktefi maji handicap 54 a nizsi.
Ale pokud vam tento balicek
nevyhovuje, miiZete vyuzit
dalsi: Golfovy, Rodina na golfu,
Seznameni s golfem.

Odpocinek pod
Koksinem

Pokud byste se ,jen“ chtéli
ubytovat a pozorovat okolni
prirodu ¢i pokochat se jako
divaci uménim golfistli, muzete
vyuZit Hotel Pod Koksinem,
ktery je umistén pitimo

v golfovém aredlu. O jeho
sluzbach svédci nejen priznivé
reakce spokojenych zdkaznikd,
ale i certifikaty, které ocenuji
moznosti pro cyklisty i pro
rodiny s malymi détmi. Hotel
Pod Koksinem byl vystavén

v letech 2012 aZ 2014 na
zakladech zajezdni restaurace,
jejiz pocatky sahaji az do

15. stoleti. Genius loci tohoto
mista je tu i pfi modernim
vybaveni hotelu znat.
Histori¢nost byla vtélena i do
stavajici podoby pokojli. Hotel
disponuje padesati ltizky

a pokud se chcete citit tak
trochu jako vladati, miizete
vyuzit kralovského apartma.
Pri tom vSem vam tady
dokazou nabidnout vse,

co moderni doba vyzaduje.
Pohodlné postele ,king-size
letisté”, samoziejmosti je LED
TV a bezplatné WIFI.

Hotel i aredl leZi nedaleko
Plzné. Pokud byste chtéli ziskat
vice informaci, jsou k dispozici
stranky www.golf-horehledy.cz,
a to v Ceském i anglickém jazyce.

Text: AleS Pohoral
Foto: Golf Hotehledy



An awarded

resort for
qolfers and other

The Horehledy PilsnerGolf Resort was awarded the prestigious
Grand Price of Tourism in the Golf Package category — for the
second time already. It won among all golf resorts of the Czech
Republic. Anyway, the award itself says little about the
environment and opportunities one finds there so we are bringing
a short guide as a kind of insight into what the resort offers.

Golf course

The nine-hole country golf
course (par 70) is unique
thanks to the fact that its club
house and the teeing area of
the first hole are nicely set
inside the Hotehledy village.

Architect Jif{ Velden and the
Green World — Karel Hemr
company did an excellent job
and designed the course by
placing individual holes into
the southern slope, without
encroaching on the natural
landscape.

The golf course opened back
in 2003, and was largely
redesigned in 2011. Hedgerows
in the vicinity of fairways were
cleared, and over 200 new
trees were planted. The first
hole was changed to a par 3
with a demanding green, the
second hole has a new,
elevated teeing area, and the
sixth hole is significantly
longer — it is the second hole
on the course with a par 5.

A player can find everything
that makes golf both beautiful
and challenging in Hotehledy.

Packages: Golf as well as
romance

The Hotehledy Golf Resort is
ideal both for those who
consider golf as an inevitable

Letecky pohled na areal v Horehledech
The aerial view of the Horehledy premises

part of their lives and for those
who play golf from time to
time. Even people who want to
start with the sport can find
everything they need there.
Services for people coming to
the resort with players are also
good quality. One can opt for

a romantic package which
includes accommodation for

two nights, half board, a bottle
of sparkling wine and a gift in
the room, entrance ticket to
the Spalené Potici castle
(which is a stone’s throw from
the resort), four lessons with

a golf coach, and unlimited
access to the course (for those
with the handicap of 54 and
less). There are also other

packages to choose from: golf,
golfing family, and
introduction to golf.

Relax under Koksin

If you want “just”
accommodation and walk
through the countryside or
watch golfers play, you can use
the services of the Pod
Koksinem Hotel which is
situated right in the golf
resort. Its qualities are proven
by guests’ feedback and by
various certificates praising
good opportunities for cycling
public and families with small
children, too. The hotel was
built in 2012-14 on the
grounds of an inn that was
founded in the 15th century.
The genius loci of the place can
be felt everywhere, even
though the hotel can boast
modern furnishings and
equipment. A kind of historical
approach was taken even when
the rooms were designed. The
hotel has 50 beds, and you can
stay in the royal suite if you
feel like it — still, you can get
everything what modern times
have to offer: comfortable king
size double beds, LED TV, and
free Wi-Fi.

The resort is located near
Pilsen. If you want to get more
information, you can visit the
www.golf-horehledy.cz/en
website.

Text: Ale§ Pohoral
Photos: Golf Horehledy
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JLV

Obsluhovat

cestujici

e rados

Budicek ve dvé hodiny rano, ranni mraz,
studena souprava, ktera se teprve
zacind vytapét. Utdhnout kravatu,
narovnat jmenovku a nasadit Gsmév.
Vlak uz pfijizdi k ndstupisti a prvni
cestujici nastupuji. Nejen toto je
dennim chlebem nasich stevardd.

INFO

~Ani bych nechtél meénit. Meél
jsem moznost profesniho riistu
v rdmci spolecnosti. Byla
vyhldSena néjakd vybérova
Fizeni, ale jd ddvdm prednost
prdci ve vlaku, zde je to prosté

Prace je bavi...

JTato prdce must ¢lovéka
predevsim bavit,” vikd
s usmévem stevard Petr, ktery

u JLV pracuje pdtym rokem.

Servin

Passengers
Isalo

Getting up at 2 a.m., morning frost,
and a cold train set where the heating
has just been turned on. Tightening
the necktie, straightening the name
tag and putting a nice smile on. The
train is nearing the platform and the
first passengers come on board. And
this is by far not all what our stewards
have to master day in, day out.

jiné nez v kanceldri.“ Ano,
presné takhle loajaln{ a nadseni
jsou vétsinou lidé ve vlacich,
ktefi vas denné obsluhuji u CD
Restaurant se servisem JLV, a.s.
Stevardka Radka k tomu
dodavé: ,Clovék se tady setkd se
spoustou lidi a opravdu tisici
lidskych pribéhii, a prdveé to mé
na této prdci bavi. Prvoradé
vSak je, aby cestujici byli
spokojeni. Z toho mdm pak
nejvetsi radost.”

Prokazali odvahu pri
Zelezni¢ni nehodé...

Obcas je to vsak hodné naroc¢né
a nejde jen o v tvodu zminény
ranni mraz. Radka vzpomina na
20. ¢ervenec 2015: ,Bylo to
normdilni teplé letni rdno.

They enjoy their job...

“One has to enjoy this job in the
first place,” smiles Petr who has
been working as a JLV steward
for five years now.

“I actually would not like to
change my job. I got the
opportunity of career
development within the
company. There were some job
tenders in the past, but I prefer
working on board as it is simply
different than working in the
office.” This clearly proves how
loyal and enthusiastic people at
CD Restaurant with the JLV
service who serve us on boards
of trains are. Radka is

a stewardess, and she adds:
“You can meet a lot of people
and have a peep at thousands of
life stories here, and this is what
I like about my job. Anyway,
customers and their satisfaction
always come first. And I am very
happy when customers are
satisfied.”

They proved their
courage in a railway
accident...

Nastoupili jsme v Bohuminé

a jeli rannim preplnénym
Pendolinem smérem na Prahu.
Nase cesta vSak z ditvodu vdzné
nehody skoncila uz pred
Studénkou.“ Obsluhujici Ceta
z bistro vozu se ihned aktivné
zapojila do zachrannych praci.
Jejich chovani bylo nasledné
ohodnoceno i generdlnim
feditelstvim Ceskych drah.

Prace je radosti

Préce je v§ak vétSinou spise
radosti. V jednotlivych
provoznich jednotkach vznikaji
tymy, které maji spole¢né
zajmy a travi spolu i volny ¢as.

Text a foto: JLV

It gets pretty demanding from
time to time, and we are not
talking just about the
aforementioned morning frost.
Radka remembers 20th July
2015: “It was just a usual
morning of a hot summer day.
We embarked the train

at Bohumin and went in the
overcrowded Pendolino to
Prague. Alas, a serious accident
happened and the journey had
to stop already before we
arrived at Studénka.” The
serving bistro car crew
immediately took part in life-
saving operations, and their
approach was praised even by
the CD (Czech Railways)
general management later on.

The work is a joy

Still, their work means a joy
for them most of the time.
Individual business units are
even places where teams are
built and their members spend
their leisure time together.

Text: JLV
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PRO VELKY ZAJEM I V ROCE 2016

HRAJEME V KONGRESOVEM CENTRU PRAHA

H. VONDRAGKOVA - A. ANTALOVA - L. MACHALKOVA
D. SINKOROVA - P. KOLAR - P. VITEK - R. VOJTEK
J. LANGMAJER - J. KRETSCHMEROVA - A. GONDIKOVA
P. KOTVALD - H. KRIZKOVA - H. HOLISOVA - M. NOSKOVA
R. FISAROVA - D. GRANSKY - I. KOROLOVA - A DALSI...
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PREMIERA 22. DUBNA

PARTNEREM TECHTO KULTURNiCH AKci JE sSPoLEENOST  TIGKET ¢ : ART WwWw.TICKET-ART.CZ

THE ESTATES THEATRE

20TH TRADITIONAL STAGIONE OF OPERA MOZART
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Ostrava
— FROM JULY 13TH TO AUGUST 7TH 2016

209 229 DAILY AT 8 PM
Bf&tiSlava KOéice Excellent remake of the world premiere

from 1787 at the authentic theatre

www.ROADTOABBEYROAD.cz www.DONGIOVANNIPRAGUE.cz
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WESTOCACAST Ve NSURANGE GROV? Generalni partner






adir
FORTIS

Grenchen - Suisse - 1912

Aeromaster Dawn Chronographe

The reinterpretation of aviation’s pioneering years
by the pioneer itself Face the New

www.svycarskehodinky.cz

CR: Praha — DUSAK klenotnictvi, OC Arkédy Pankrac / KOSCOM, Na Pofici 1048/30,
NOW, OC Novy Smichov/PLANEO Quick Time, OC Letriany

Zlatnictvi a hodinarstvi ALTMAN, Vaclavské nam. 28 / Zlatnictvi BENY, Vaclavské nam. 52
Jihlava - Zlatnictvi hodinarstvi TOVYS, BeneSova 1225/1,

Ostrava — DEAL hodinarstvi, 28.fijna 207/49 / PLANEO Quick Time, OC Avion

SR: Bratislava — CIELO Venezia 1270, Eurovea Galleria, KoSice — MIRROR, OC Cassovia





